
ACTA IOANNIS PAULI PP. II

LITTERAE DECRETALES

quibus Genovefae Torres Morales sanctorum honores decernuntur.

IOANNES PAULUS EPISCOPUS

servus servorum dei

ad perpetuam rei memoriam

« Qui enim diligit proximum, legem implevit » (Rom 13, 8).

Evangelicam legem, quae antiqua praescripta complet, in novo Iesu man-

dato mutuae dilectionis (cfr Io 13, 34) suum attingere fastigium Biblia sacra

docent. Beata Genovefa Torres Morales exemplo Dominique doctrina insti-

tuta, effecit ut in proximum dilectio cardo esset suae operositatis vitaeque.

Ipsa enim cum animadverteret multarum mulierum destitutionem, Domino

vocanti respondit atque lucem Christique solacium eis afferre studuit quibus

summa caritate sese addixit, ut « solitudinis Angelus » nuncuparetur. Testis

haec Christi die iii mensis Ianuarii anno mdccclxx Almenarae dioecesis Der-

tosensis humilibus religiosisque parentibus orta est. Puella parentes amisit,

quae curare debuit fratrem pupillum. In studia incumbere non potuit, sed

paroeciali catechesi perstudiose interfuit. Ei xiii annos natae praecisum est

crus. Licet esset adulescens, spiritalibus libris usa, dolores aequo animo tole-

ravit, quos instrumentum augendae fidei consideravit. Familiares ob causas

anno mdccclxxxv Domo Misericordiae Valentiae est recepta, quam sorores

Carmelitides Caritatis moderabantur. Eo tempore vitam consecratam affec-

tandam censuit atque postulavit ut Carmelitidum Institutum ingredi posset,

sed eius propter corporis defectum haud est suscepta. Domum igitur Miseri-

cordiae deseruit atque una cum aliis sociis feminas nuptas et innuptas solas et
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indigentes iuvare coepit, quibus recipiendis anno mcmxi domum condidit.

Inde orta est Congregatio Sororum Sacri Cordis Iesu et Sanctorum Angelo-

rum, quae populari loquela Angelicae nuncupantur. Novum Institutum, Con-

ditrice moderante, varias in Hispaniae urbes est illatum. Operam dedit Beata

ut convenienter instituerentur sorores, ut aptae essent ad iuvandi officium

sustinendum et ad doctrinam religiosam tradendam iis personis domicilio

receptis. Anno mcmxxv Institutum dioecesani iuris est dictum eiusque Con-

stitutiones sunt comprobatae. Eodem anno Beata Generalis Antistita electa

est, quod munus fere viginti per annos actura erat. Iniquis belli civilis reli-

giosaeque persecutionis temporibus pacem et tranquillitatem in spiritales

filias personasque curandas instillavit ipsa. Sancti Ignatii ad mentem sancti-

tatis semitam tenuit, christianas virtutes exercendo. Eventus condicionesque

fidei sub lumine iudicavit, quae usque eius iter direxit. Per assiduam ferven-

temque precationem, erga Sanctissimum Sacramentum, Sacrum Cor, Virgi-

nem Mariam devotionem necnon per consiliorum evangelicorum exercitium

altam cum Domino coniunctionem attigit atque eadem ex coniunctione vim

hausit ut divinum auxilium etiam difficilioribus in rerum adiunctis exciperet.

Cum Dei amore flagraret, ab eo sivit se fingi, qui ad perfectionis evangelicae

fastigium eam perduxit. Christi regno diffundendo et amplificando etiam in

angustiis et angoribus operam dedit. A terrestribus bonis seiuncta, caelestia

bona affectavit. Probe conscia « amorem omnia vincere », materna dilectione

omnium aetatum omniumque ordinum indigentes coluit. Divinum Magi-

strum secuta, largiter iis ignovit qui eius apostolica opera impediebant. Ama-

biliter sodales in Christi semitis direxit. Prudenter sapienterque Congregatio-

nem a se conditam temperavit, cuius studiose Regulam Constitutionesque

servavit. Simplex fuit et in moribus gravis, fortis in adversitatibus. Anno

mcmliii Apostolica Sedes Instituto ab ea condito «Decretum laudis » tribuit.

Subsequenti anno Dei Serva, iam aetate provecta, cum Antistita Generalis

non eligeretur, ipsa humilis et oboedienter iudicium recipiens sororum novae

Antistitae sese addixit. Postremis vitae annis vehementiori orationi se dica-

vit, ut ad Domini occursum se potissimum compararet, qui usu venit die v

mensis Ianuarii anno mcmlvi.

Eius propter sanctitatis famam anno mcmlxxvi Beatificationis Canoniza-

tionisque Causa incohata est. His absolutis iure statutis rebus, die xxix men-

sis Ianuarii anno mcmxcv a Nobis sollemniter in Beatorum catalogum est

relata. Die xxiii mensis Aprilis anno mmii Nobis coram decretum super mira-

culo prodiit. Faventibus Patribus Cardinalibus Episcopisque, in Consistorio
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coadunatis die viimensis Martii huius anni, statuimus ut Canonizationis ritus

Matriti die iv subsequentis mensis Maii perageretur.

Hodie igitur inter sacra hanc ediximus formulam:

En honor de la Santı́sima Trinidad, para exaltación de la fe católica y

crecimiento de la vida cristiana, con la autoridad de nuestro Señor Jesucristo,

de los Santos Apóstoles Pedro y Pablo y la Nuestra, después de haber reflexionado

largamente, invocado muchas veces la ayuda divina y oı́do el parecer de nume-

rosos Hermanos en el episcopado, declaramos y definimos Santos a los Beatos

Pedro Poveda, José Marı́a Rubio, Genoveva Torres, Angela de la Cruz y Marı́a

Maravillas de Jesús y los inscribimos en el Catálogo de los Santos y establecemos

que en toda la Iglesia sean devotamente honrados entre los Santos. En el nombre

del Padre y del Hijo y del Espı́ritu Santo.

Exoptantes quidem confidimus Deo omnis sanctimoniae auctore futurum

esse ut hi ipsi sicuti tot alii caelites sancti Christifideles cunctos ecclesiae novo

evangelii Christi servandi atque christiani ipsius testimonii etiam cotidianis

in negotiis reddendi studio incendant. Interea vero, quae his Litteris decre-

vimus, nunc et in posterum rata et firma esse volumus, contrariis quibuslibet

rebus minime obstantibus.

Datum Matriti, die quarto mensis Maii, anno Domini bismillesimo tertio,

Pontificatus Nostri quinto et vicesimo.

EGO IOANNES PAULUS

Catholicae Ecclesiae Episcopus

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost.

Loco e Plumbi

In Secret. Status tab., n. 540.543
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CONSTITUTIO APOSTOLICA

IRAPUATENSIS

In Mexico nova conditur dioecesis Irapuatensis.

IOANNES PAULUS EPISCOPUS

servus servorum dei

ad perpetuam rei memoriam

Venerabiles Fratres Albertus Suárez Inda, Archiepiscopus Metropolita

Moreliensis, et Iosephus Guadalupe Martin Rábago, Episcopus Leonensis,

audita Conferentia Episcopali Mexicana, ab hac Apostolica Sede petiverunt

ut, quibusdam distractis territoriis a circumscriptionibus ecclesiasticis suis,

nova conderetur dioecesis ad satius providendum spirituali bono Christifide-

lium ibidem commorantium. Nos, praehabito faventi voto Venerabilis Fratris

Iosephi Bertello, Archiepiscopi titulo Urbis Salviae et in eadem Natione

Apostolici Nuntii, de consilio Congregationis pro Episcopis admotas preces

audiendas putamus. Nostra igitur potestate haec decernimus. Ab archidioe-

cesi Moreliensi separamus integrum territorium municipiorum: Abasolo, Cue-

rámaro, Huanimaro, Jaral del Progreso, Salamanca et Valle de Santiago, et

integrum territorium paroeciarum municipii Pénjamo: Nuestra Señora de Gua-

dalupe de Pénjamo, Señor de la Misericordia, Nuestra Señora de los Remedios,

San Francisco de Ası́s, Nuestra Señora de Guadalupe de Tacubaya et San Isidro

Labrador; a dioecesi autem Leonensi seiungimus integrum territorium muni-

cipiorum Irapuato et Pueblo Nuevo, atque ex ita distractis locis novam con-

stituimus dioecesim Irapuatensem. Sic conditae Ecclesiae sedem episcopalem

in urbe « Irapuato » ponimus, ibique situm paroeciale templum, Deo in hono-

rem «Nuestra Señora de la Soledad » dicatum, ad gradum et dignitatem

cathedralis ecclesiae evehimus mandantes ut in ipso Canonicorum Capitulum,

ad iuris normam, instituatur. Praeterea dioecesim Irapuatensem suffraga-

neam facimus metropolitanae Sedi Sancti Ludovici Potosiensis eiusque Epi-

scopum metropolitico iuri Archiepiscopi pro tempore ipsius metropolitanae

Sedis subicimus. Cetera vero secundum canonicas leges amussim temperen-

tur. Quae statuimus perficienda committimus memorato Venerabili Fratri

Iosepho Bertello, vel, absente eo, illi, qui curat negotia Apostolicae Nuntia-

turae in Mexico, eisdem tribuentes necessarias et opportunas facultates etiam

subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica
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dignitate constitutum, onere imposito Congregationi pro Episcopis authenti-

cum exemplar actus peractae exsecutionis, cum primum fas erit, mittendi.

Hanc denique Constitutionem Nostram nunc et in posterum ratam esse vo-

lumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus.

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die tertio mensis Ianuarii, anno

Domini bismillesimo quarto, Pontificatus Nostri vicesimo sexto.

e Angelus card. Sodano e Ioannes B. card. Re

Secretarius Status Congr. pro Episcopis Praef.

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost.

Brennus Chestle, Protonot. Apost.

Loco e Plumbi

In Secret. Status tab., n. 552.146

HOMILIAE

I

In beatificatione servae Dei Teresiae a Calcutta.*

1. « Chi vuol essere il primo tra voi sarà il servo di tutti ».1 Queste parole di

Gesù ai discepoli, risuonate poc’anzi in questa Piazza, indicano quale sia il

cammino che conduce alla « grandezza » evangelica. È la strada che Cristo

stesso ha percorso fino alla Croce; un itinerario di amore e di servizio, che

capovolge ogni logica umana. Essere il servo di tutti!

Da questa logica si è lasciata guidare madre Teresa di Calcutta, fondatrice

dei Missionari e delle Missionarie della Carità, che oggi ho la gioia di iscrivere

nell’albo dei Beati. Sono personalmente grato a questa donna coraggiosa, che

ho sempre sentito accanto a me. Icona del Buon Samaritano, essa si recava

ovunque per servire Cristo nei più poveri fra i poveri. Nemmeno i conflitti e le

guerre riuscivano a fermarla.

Ogni tanto veniva a parlarmi delle sue esperienze a servizio dei valori

evangelici. Ricordo, ad esempio, i suoi interventi a favore della vita e

contro l’aborto, anche in occasione del conferimento del Premio Nobel

* Die 19 Octobris 2003.
1 Mc 10, 44.
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per la pace.2 Soleva dire: « Se sentite che qualche donna non vuole tenere il

suo bambino e desidera abortire, cercate di convincerla a portarmi quel

bimbo. Io lo amerò, vedendo in lui il segno dell’amore di Dio ».

2. Non è forse significativo che la sua beatificazione avvenga proprio nel

giorno in cui la Chiesa celebra la Giornata Missionaria Mondiale? Con la

testimonianza della sua vita Madre Teresa ricorda a tutti che la missione

evangelizzatrice della Chiesa passa attraverso la carità, alimentata nella pre-

ghiera e nell’ascolto della parola di Dio. Emblematica di questo stile missio-

nario è l’immagine che ritrae la nuova Beata mentre stringe, con una mano,

quella di un bambino e, con l’altra, fa scorrere la corona del Rosario.

Contemplazione e azione, evangelizzazione e promozione umana: Madre

Teresa proclama il Vangelo con la sua vita tutta donata ai poveri, ma, al

tempo stesso, avvolta dalla preghiera.

3. “Whoever wants to be great among you must be your servant”.3 With

particular emotion we remember today Mother Teresa, a great servant of the

poor, of the Church and of the whole world. Her life is a testimony to the

dignity and the privilege of humble service. She had chosen to be not just the

least but to be the servant of the least. As a real mother to the poor, she bent

down to those suffering various forms of poverty. Her greatness lies in her

ability to give without counting the cost, to give “until it hurts”. Her life was

a radical living and a bold proclamation of the Gospel.

The cry of Jesus on the Cross, “I thirst”,4 expressing the depth of God’s

longing for man, penetrated Mother Teresa’s soul and found fertile soil in her

heart. Satiating Jesus’ thirst for love and for souls in union with Mary, the

mother of Jesus, had become the sole aim of Mother Teresa’s existence and

the inner force that drew her out of herself and made her “run in haste”

across the globe to labour for the salvation and the sanctification of the

poorest of the poor.

4. “As you did to one of the least of these my brethren, you did it to me”.5

This Gospel passage, so crucial in understanding Mother Teresa’s service to

the poor, was the basis of her faith-filled conviction that in touching the

broken bodies of the poor she was touching the body of Christ. It was to

Jesus himself, hidden under the distressing disguise of the poorest of the poor,

2 Oslo, 10 dicembre 1979.
3 Mk 10:43.
4 Jn 19:28.
5 Mt 25:40.
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that her service was directed. Mother Teresa highlights the deepest meaning

of service — an act of love done to the hungry, thirsty, strangers, naked, sick,

prisoners 6 is done to Jesus himself.

Recognizing him, she ministered to him with wholehearted devotion,

expressing the delicacy of her spousal love. Thus in total gift of herself to

God and neighbour, Mother Teresa found her greatest fulfilment and lived

the noblest qualities of her femininity. She wanted to be a sign of “God’s love,

God’s presence, God’s compassion” and so remind all of the value and dignity

of each of God’s children, “created to love and be loved”. Thus was Mother

Teresa “bringing souls to God and God to souls” and satiating Christ’s thirst,

especially for those most in need, those whose vision of God had been dimmed

by suffering and pain.

5. « Il Figlio dell’uomo è venuto per dare la propria vita in riscatto per

molti » 7 Madre Teresa ha condiviso la passione del Crocifisso, in modo speciale

durante lunghi anni di « buio interiore ». È stata, quella, una prova a tratti

lancinante, accolta come un singolare « dono e privilegio ».

Nelle ore più buie ella s’aggrappava con più tenacia alla preghiera davanti

al Santissimo Sacramento. Questo duro travaglio spirituale l’ha portata ad

identificarsi sempre più con coloro che ogni giorno serviva, sperimentandone

la pena e talora persino il rigetto. Amava ripetere che la più grande povertà è

quella di essere indesiderati, di non avere nessuno che si prenda cura di te.

6. «Donaci, Signore, la tua grazia, in Te speriamo! ». Quante volte, come il

Salmista, anche Madre Teresa nei momenti di desolazione interiore ha ripe-

tuto al suo Signore: « In Te, in Te spero, mio Dio! ».

Rendiamo lode a questa piccola donna innamorata di Dio, umile messag-

gera del Vangelo e infaticabile benefattrice dell’umanità. Onoriamo in lei una

delle personalità più rilevanti della nostra epoca. Accogliamone il messaggio e

seguiamone l’esempio.

Vergine Maria, Regina di tutti i Santi, aiutaci ad essere miti e umili di

cuore come questa intrepida messaggera dell’Amore. Aiutaci a servire con la

gioia e il sorriso ogni persona che incontriamo. Aiutaci ad essere missionari di

Cristo, nostra pace e nostra speranza. Amen!

6 Cf. Mt 25:34-36.
7 Mc 10, 45.
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II

In beatificatione quinque servorum Dei.*

1. « Santo è il tempio di Dio, che siete voi ».1 Riascoltiamo queste parole

dell’apostolo Paolo nell’odierna solenne liturgia della festa della Dedicazione

della Basilica Lateranense, Cattedrale di Roma, Madre di tutte le chiese.

Ogni luogo riservato al culto divino è segno di quel tempio spirituale, che

è la Chiesa, composto da pietre vive, cioè dai fedeli, uniti dall’unica fede, dalla

partecipazione ai sacramenti e dal vincolo della carità. Pietre preziose di tale

tempio spirituale sono particolarmente i Santi.

La santità, frutto dell’opera incessante dello Spirito di Dio, rifulge nei

nuovi Beati: Juan Nepomuceno Zegrı́ y Moreno, presbitero; Valentı́n Pa-

quay, presbitero; Luigi Maria Monti, religioso; Bonifacia Rodrı́guez Castro,

vergine; Rosalie Rendu, vergine.

2. La visión del Santuario, que el profeta Ezequiel nos presenta en la

liturgia del hoy, describe un torrente que mana desde el templo llevando

vida, vigor y esperanza: « allı́ donde penetra este agua lo sanea todo ».2 Esta

imagen expresa la infinita bondad de Dios y su designio de salvación, des-

bordando los muros del recinto sagrado para ser bendición de toda la tierra.

Juan Nepomuceno Zegrı́ y Moreno, sacerdote ı́ntegro, de profunda piedad

eucaristica, entendió muy bien cómo el anuncio del Evangelio ha de conver-

tirse en una realidad dinámica, capaz de transformar la vida del apóstol.

Siendo párroco, se propuso « ser la providencia visible de todos aquellos que

gimiendo en la orfandad beben el cáliz de la amargura y se alimentan con el

pan de la tribulación ».3

Con ese propósito desarrolló su espiritualidad redentora, nacida de la

intimidad con Cristo y orientada a la caridad con los más necesitados. En

la advocación de la Virgen de las Mercedes, Madre del Redentor, se inspiró

para la fundación de las Hermanas Mercedarias de la Caridad, con el fin de

hacer siempre presente el amor de Dios donde hubiera « un sólo dolor que

curar, una sola desgracia que consolar, una sola esperanza que derramar en

los corazones ». Hoy, siguiendo las huellas de su Fundador, este Instituto vive

consagrado al testimonio y promoción de la caridad redentora.

* Die 9 Novembris 2003.
1 1 Cor 3, 17.
2 Ez 47, 9.
3 19 de junio de 1859.
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3. Le père Valentı́n Paquay est bien un disciple du Christ et un prêtre

selon le cœur de Dieu. Apôtre de la miséricorde, il passait de longues heures

au confessionnal avec un don particulier pour remettre les pécheurs sur le

droit chemin, rappelant aux hommes la grandeur du pardon divin. En met-

tant au centre de sa vie de prêtre la célébration du Mystère eucharistique, il

invitait les fidèles à s’approcher souvent de la communion au Pain de Vie.

Comme tant de saints, le Père Valentin s’était mis tout jeune sous la

protection de Notre-Dame, invoquée dans l’église de son enfance, à Tongres,

comme Cause de notre joie. A son exemple, puissiez-vous servir vos frères,

pour leur donner la joie de rencontrer le Christ en vérité!

4. « Vidi che sotto la soglia del tempio usciva acqua... Quelle acque, dove

giungono, risanano ».4 L’immagine dell’acqua, che tutto fa rivivere, ben illu-

mina l’esistenza del beato Luigi Maria Monti, interamente dedito a risanare le

piaghe del corpo e dell’anima dei malati e degli orfani. Amava chiamarli i

« poverelli di Cristo », e li serviva animato da una fede viva, sostenuta da

un’intensa e costante preghiera. Nella sua dedizione evangelica, si ispirò

costantemente all’esempio della Vergine Santa e pose la Congregazione da

lui fondata sotto il segno di Maria Immacolata.

Quanto attuale è il messaggio di questo nuovo Beato! Per i suoi figli

spirituali e per tutti i credenti egli è un esempio di fedeltà alla chiamata di

Dio e di annuncio del Vangelo della carità; un modello di solidarietà verso i

bisognosi e di tenero affidamento alla Vergine Immacolata.

5. Las palabras de Jesús en el Evangelio proclamado hoy: «No hagáis de

la casa de mi Padre una casa de mercado »,5 interpelan a la sociedad actual,

tentada a veces de convertir todo en mercancı́a y ganancia dejando de lado

los valores y la dignidad que no tienen precio. Siendo la persona imagen y

morada de Dios, hace falta una purificación que la defienda, sea cual fuere su

condición social o su actividad laboral.

A esto se consagró enteramente la beata Bonifacia Rodrı́guez de Castro,

que siendo ella misma trabajadora, percibió los riesgos de esta condición

social en su época. En la vida sencilla y oculta de la Sagrada Familia de

Nazaret encontró un modelo de espiritualidad del trabajo, que dignifica la

persona y hace de toda actividad, por humilde que parezca, un ofrecimiento a

Dios y un medio de santificación.

4 Ez 47, 1.9.
5 Jn 2, 16.
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Este es el espı́ritu que quiso infundir en las mujeres trabajadoras, primero

con la Asociación Josefina y después con la fundación de las Siervas de San

José, que continúan su obra en el mundo con sencillez, alegrı́a y abnegación.

6. A une époque troublée par des conflits sociaux, Rosalie Rendu s’est

joyeusement faite la servante des plus pauvres, pour redonner à chacun sa

dignité, par des aides matérielles, par l’éducation et l’enseignement du mys-

tère chrétien, poussant Frédéric Ozanam à se mettre au service des pauvres.

Sa charité était inventive. Où puisait-elle la force pour réaliser autant de

choses? C’est dans son intense vie d’oraison et dans sa prière incessante du

chapelet, qui ne la quittait pas. Son secret était simple: en vraie fille de

Vincent de Paul, comme une autre Sœur de son temps, sainte Catherine

Labouré, voir en tout homme le visage du Christ. Rendons grâce pour le

témoignage de charité que la famille vincentienne ne cesse de donner au

monde!

7. «Egli parlava del tempio del suo Corpo » 6 Queste parole evocano il

mistero della morte e risurrezione di Cristo. A Gesù crocifisso e risorto devono

conformarsi tutti i membri della Chiesa.

In questo impegnativo compito ci è di sostegno e guida Maria, Madre di

Cristo e Madre nostra. Intercedono per noi i nuovi Beati, che oggi contem-

pliamo nella gloria del cielo. Sia concesso anche a noi di ritrovarci tutti un

giorno in Paradiso, per gustare insieme la gioia nella vita senza fine. Amen!

III

XXV expleto anno a Summi Pontificis electione.*

1. «Misericordias Domini in aeternum cantabo — Canterò senza fine le

misericordie del Signore... ».1 Venticinque anni fa ho sperimentato in modo

particolare la divina misericordia. Nel conclave, attraverso il Collegio Cardi-

nalizio, Cristo ha detto anche a me, come un tempo a Pietro sul Lago di

Genezaret: « Pasci le mie pecorelle ».2

6 Gv 2,21.
——————

* Die 16 Octobris 2003.
1 Cfr Sal 88, 2.
2 Gv 21, 16.
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Sentivo nella mia anima l’eco della domanda rivolta allora a Pietro: «Mi

ami tu? Mi ami più di costoro...? ».3 Come potevo, umanamente parlando, non

trepidare? Come poteva non pesarmi una responsabilità cosı̀ grande? È stato

necessario ricorrere alla divina misericordia perché alla domanda: « Accetti? »

potessi rispondere con fiducia: «Nell’obbedienza della fede, davanti a Cristo

mio Signore, affidandomi alla Madre di Cristo e della Chiesa, consapevole

delle grandi difficoltà, accetto ».

Oggi, cari fratelli e sorelle, mi è gradito condividere con voi un’esperienza

che si prolunga ormai da un quarto di secolo. Ogni giorno si svolge all’interno

del mio cuore lo stesso dialogo tra Gesù e Pietro. Nello spirito, fisso lo sguardo

benevolo di Cristo risorto. Egli, pur consapevole della mia umana fragilità, mi

incoraggia a rispondere con fiducia come Pietro: « Signore, tu sai tutto; tu sai

che ti amo ».4 E poi mi invita ad assumere le responsabilità che Lui stesso mi

ha affidato.

2. « Il buon pastore offre la vita per le pecore ».5 Mentre Gesù pronunciava

queste parole, gli Apostoli non sapevano che parlava di se stesso. Non lo

sapeva nemmeno Giovanni, l’apostolo prediletto. Lo comprese sul Calvario,

ai piedi della Croce, vedendolo offrire silenziosamente la vita per « le sue

pecore ».

Quando venne per lui e per gli altri Apostoli il tempo di assumere questa

stessa missione, allora si ricordarono delle sue parole. Si resero conto che,

soltanto perché aveva assicurato che sarebbe stato Lui stesso ad operare per

mezzo loro, essi sarebbero stati in grado di portare a compimento la missione.

Ne fu ben consapevole in particolare Pietro, « testimone delle sofferenze di

Cristo »,6 che ammoniva gli anziani della Chiesa: « Pascete il gregge di Dio che

vi è affidato ».7

Nel corso dei secoli i successori degli Apostoli, guidati dallo Spirito Santo,

hanno continuato a radunare il gregge di Cristo e a guidarlo verso il Regno

dei cieli, consapevoli di poter assumere una cosı̀ grande responsabilità soltan-

to « per Cristo, con Cristo e in Cristo ».

Questa medesima consapevolezza ho avuto io quando il Signore mi chia-

mò a svolgere la missione di Pietro in questa amata città di Roma e al

servizio del mondo intero. Sin dall’inizio del pontificato, i miei pensieri, le

3 Cfr Gv 21, 15-16.
4 Ibid. 21, 17.
5 Ibid. 10, 11.
6 1 Pt 5, 1.
7 Ibid. 5, 2.
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mie preghiere e le mie azioni sono state animate da un unico desiderio: te-

stimoniare che Cristo, il Buon Pastore, è presente e opera nella sua Chiesa.

Egli è in continua ricerca di ogni pecora smarrita, la riconduce all’ovile, ne

fascia le ferite; cura la pecora debole e malata e protegge quella forte. Ecco

perché, sin dal primo giorno, non ho mai cessato di esortare: «Non abbiate

paura di accogliere Cristo e di accettare la sua potestà! ». Ripeto oggi con

forza: « Aprite, anzi, spalancate le porte a Cristo! ». Lasciatevi guidare da Lui!

Fidatevi del suo amore!

3. Iniziando il mio pontificato chiesi: « Aiutate il Papa e quanti vogliono

servire Cristo e, con la potestà di Cristo, servire l’uomo e l’umanità intera! ».

Mentre con voi rendo grazie a Dio per questi venticinque anni, segnati inte-

ramente dalla sua misericordia, sento un particolare bisogno di esprimere la

mia gratitudine anche a voi, fratelli e sorelle di Roma e del mondo intero, che

avete risposto e continuate a rispondere in vari modi alla mia richiesta di

aiuto. Dio solo sa quanti sacrifici, preghiere e sofferenze sono stati offerti per

sostenermi nel mio servizio alla Chiesa. Quanta benevolenza e sollecitudine,

quanti segni di comunione mi hanno circondato ogni giorno. Il buon Dio

ricompensi tutti con larghezza! Vi prego, carissimi fratelli e sorelle, non in-

terrompete questa grande opera d’amore per il Successore di Pietro. Ve lo

chiedo ancora una volta: aiutate il Papa, e quanti vogliono servire Cristo, a

servire l’uomo e l’umanità intera!

4. A Te, Signore Gesù Cristo, unico Pastore della Chiesa, offro i frutti di

questi venticinque anni di ministero al servizio del popolo che mi hai affidato.

Perdona il male compiuto e moltiplica il bene: tutto è opera tua e a Te solo è

dovuta la gloria. Con piena fiducia nella tua misericordia, Ti ripresento, oggi

ancora, coloro che anni fa hai affidato alle mie cure pastorali. Conservali

nell’amore, radunali nel tuo ovile, prendi sulle tue spalle i deboli, fascia i

feriti, abbi cura dei forti. Sii Tu il loro Pastore, affinché non si disperdano.

Proteggi la diletta Chiesa che è in Roma e le Chiese del mondo intero. Pervadi

con la luce e la potenza del tuo Spirito quanti hai posto a capo del tuo gregge:

adempiano con slancio la loro missione di guide, maestri e santificatori, nel-

l’attesa del tuo ritorno glorioso. Ti rinnovo, per le mani di Maria, Madre

amata, il dono di me stesso, del presente e del futuro: tutto si compia secondo

la tua volontà. Pastore Supremo, resta in mezzo a noi, perché possiamo con

Te procedere sicuri, verso la casa del Padre. Amen!
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ALLOCUTIONES

I

Ad eos qui conventui ecclesiastico Romae habito interfuerunt.*

Signor Cardinale Decano,

Signori Cardinali e Patriarchi,

venerati Fratelli nell’episcopato!

1. Ho ascoltato con grande attenzione il vostro messaggio, letto dal De-

cano del Collegio cardinalizio, il Signor Cardinale Joseph Ratzinger. Con

animo grato accolgo il deferente saluto e il cordiale augurio che egli ha voluto

rivolgermi a nome di tutti i presenti.

Saluto i Signori Cardinali, i venerati Patriarchi, i Presidenti delle Confe-

renze episcopali e quanti hanno preso parte al Convegno da voi promosso,

durante il quale sono state passate in rassegna alcune linee dottrinali e pa-

storali che hanno ispirato, nei trascorsi venticinque anni, l’attività del Suc-

cessore di Pietro.

A voi, in particolare, amati Fratelli del Collegio cardinalizio, va il mio

sincero ringraziamento per l’affettuosa vicinanza che, non solo in questa

circostanza, ma costantemente mi fate sentire. Anche questo incontro ne è

una eloquente dimostrazione. Oggi si rende in certo modo ancor più visibile il

senso di unità e di collegialità che deve animare i sacri Pastori nel comune

servizio al Popolo di Dio. Grazie per questa vostra testimonianza!

2. Riandando con la mente ai trascorsi cinque lustri, ricordo le molte

volte in cui mi avete aiutato con il vostro consiglio a meglio comprendere

rilevanti questioni riguardanti la Chiesa e l’umanità. Come potrei non rico-

noscere che il Signore ha agito per mezzo vostro nel sostenere il servizio che

Pietro è chiamato a rendere ai credenti e a tutti gli uomini?

L’uomo di oggi — come Ella, Signor Cardinale Decano, ha voluto sotto-

lineare — si dibatte in una affannosa ricerca di valori. Anche lui — secondo

l’intuizione che fu già di Agostino — non potrà trovare pace che nell’amore

per Dio spinto fino alla disponibilità a sacrificare se stesso.

Le trasformazioni profonde sopravvenute negli ultimi venticinque anni

interpellano il nostro ministero di Pastori, posti da Dio quali testimoni in-

trepidi di verità e di speranza. Il coraggio nel proclamare il Vangelo mai deve

* Die 18 Octobris 2003.
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venir meno; anzi, sino all’ultimo respiro deve essere il nostro principale impe-

gno, affrontato con dedizione sempre rinnovata.

3. L’unico Vangelo annunciato con un cuore solo e un’anima sola: questo

è il comando di Cristo; questo chiede a noi, come singoli e come Collegio, la

Chiesa di oggi e di sempre; questo attende da noi l’uomo contemporaneo.

È perciò indispensabile coltivare tra noi una unità profonda, che non si

limiti ad una collegialità affettiva, ma che si fondi in una piena condivisione

dottrinale e si traduca in una armoniosa intesa a livello operativo.

Come potremmo essere autentici maestri per l’umanità e credibili apostoli

della nuova evangelizzazione, se lasciassimo entrare nei nostri cuori la zizza-

nia della divisione? L’uomo d’oggi ha bisogno di Cristo e della sua parola di

salvezza. Solo il Signore, infatti, sa dare risposte vere alle ansie e agli inter-

rogativi dei nostri contemporanei. Egli ci ha inviati nel mondo come Collegio

unico e indiviso, che deve dare testimonianza con voce concorde della sua

persona, della sua parola, del suo mistero. Ne va della nostra credibilità!

Tanto più incisiva sarà la nostra opera quanto più sapremo far risplendere

il volto della Chiesa che ama i poveri, che è semplice e che si schiera dalla parte

dei più deboli. Un esempio emblematico di questo atteggiamento evangelico

ci è offerto da madre Teresa di Calcutta, che domani avrò la gioia di iscrivere

nell’albo dei Beati.

4. Provenendo da ogni Continente, voi, Signori Cardinali che a speciale

titolo appartenete alla veneranda Chiesa di Roma, potete essere di valido

sostegno al Successore di Pietro nel compimento della sua missione. Con il

vostro ministero, con la sapienza raccolta dalle vostre culture di appartenen-

za, con l’ardore della vostra consacrazione, voi formate un’onorata corona

che abbellisce il volto della Sposa di Cristo. Anche per questa ragione, a voi è

chiesto uno sforzo costante di più piena fedeltà a Dio e alla sua Chiesa. È la

santità, infatti, il segreto dell’evangelizzazione e di ogni autentico rinnova-

mento pastorale.

Mentre assicuro il mio orante ricordo per ciascuno di voi, chiedo a voi di

continuare a pregare per me, affinché possa espletare fedelmente il mio ser-

vizio alla Chiesa sino a quando il Signore vorrà. Ci accompagni e protegga

Maria, Madre della Chiesa, e interceda per noi l’evangelista Luca, di cui oggi

celebriamo la festa.

Con questi sentimenti, di cuore imparto a tutti una speciale Benedizione

Apostolica.
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II

In actu consistorii publici habita.*

Venerati e cari Fratelli!

1. L’odierno incontro costituisce un ulteriore momento di grazia in questi

giorni particolarmente densi di eventi ecclesiali. Nel corso del presente Conci-

storo ho la gioia di imporre la berretta cardinalizia a trenta benemeriti ec-

clesiastici, riservando « in pectore » il nome di un altro. Alcuni di questi sono

miei stretti collaboratori nella Curia Romana; altri svolgono il loro ministero

in venerande Chiese di antica tradizione o di recente fondazione; altri ancora

si sono distinti nello studio e nella difesa della dottrina cattolica e nel dialogo

ecumenico.

A tutti e a ciascuno vada il mio cordiale saluto. In modo speciale, saluto

Mons. Jean-Louis Tauran e lo ringrazio per le meditate parole che mi ha

rivolto a nome di quanti vengono oggi aggregati al Collegio cardinalizio.

Saluto pure con affetto i Signori Cardinali, i venerati Patriarchi, i Vescovi,

i sacerdoti, i religiosi, le religiose e i fedeli d’ogni parte del mondo, venuti per

far corona a quanti sono oggi elevati alla dignità cardinalizia.

In questa piazza, come è stato opportunamente sottolineato, risplende

oggi la Chiesa di Cristo antica e sempre nuova, raccolta attorno al Successore

di Pietro.

2. Arricchito di nuovi membri il Collegio cardinalizio, mentre riflette

ancor più la molteplicità di razze e culture che caratterizza il popolo cristiano,

pone con nuova evidenza in risalto l’unità di ogni porzione del gregge di

Cristo con la Cattedra del Vescovo di Roma.

Voi, venerati Fratelli Cardinali, per il « titolo » che vi è attribuito, appar-

tenete al Clero di questa Città, di cui è Vescovo il Successore di Pietro. In tal

modo, da una parte, voi dilatate, in un certo senso, la Comunità ecclesiale che

è in Roma sino agli estremi confini della Terra, e, dall’altra, rendete presente

in essa la Chiesa universale. Viene espressa, cosı̀, la natura stessa del Corpo

mistico di Cristo, Famiglia di Dio che abbraccia popoli e nazioni d’ogni dove

stringendoli nel vincolo dell’unica fede e carità. Ed è Pietro il fondamento

visibile di questa comunione. Nello svolgimento del suo ministero, il Succes-

sore del Pescatore di Galilea conta sulla vostra fedele collaborazione; vi chie-

de di accompagnarlo con la preghiera, mentre invoca lo Spirito Santo perché

* Die 21 Octobris 2003.
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mai si affievolisca la comunione tra tutti coloro che il Signore « ha eletto

vicari del suo Figlio e ha costituito pastori ».1

3. Il rosso porpora dell’abito cardinalizio evoca il colore del sangue e

richiama l’eroismo dei martiri. È il simbolo di un amore per Gesù e per la

sua Chiesa che non conosce limiti: amore sino al sacrificio della vita, « usque

ad sanguinis effusionem ».

Grande è, pertanto, il dono che vi è fatto, e altrettanto grande la respon-

sabilità che esso comporta. L’apostolo Pietro, nella sua prima Lettera, ricor-

da quali sono i compiti fondamentali di ogni Pastore: « Pascete il gregge di

Dio che vi è affidato — egli dice — .... facendovi modelli del gregge ».2 Occorre

predicare con la parola e con l’esempio, come pone bene in luce anche l’E-

sortazione apostolica post-sinodale Pastores gregis, che ho firmato giovedı̀

scorso alla presenza di tanti fra voi. Se questo vale per ogni Pastore, vale

ancor più per voi, cari e venerati membri del Collegio cardinalizio.

4. Nella pagina evangelica proclamata poco fa, Gesù indica, con il suo

esempio, come portare a compimento questa missione. « Chi vuol essere gran-

de tra voi — Egli confida ai suoi discepoli — si farà vostro servitore, e chi

vuol essere il primo tra voi sarà il servo di tutti ».3 Solo dopo la sua morte,

però, gli Apostoli compresero il significato pieno di queste parole e con l’aiuto

dello Spirito seppero accettarne fino in fondo l’esigente « logica ».

Questo stesso programma il Redentore continua ad additare a coloro che

associa, con il sacramento dell’Ordine, in maniera più stretta, alla sua stessa

missione. Egli chiede loro di convertirsi a questa sua « logica », che è in netto

contrasto con quella del mondo: morire a se stessi per farsi servi umili e

disinteressati dei fratelli, rifuggendo da ogni tentazione di carriera e di tor-

naconto personale.

5. Cari e venerati Fratelli, solo se vi farete servi di tutti porterete a

compimento la vostra missione e aiuterete il Successore di Pietro ad essere,

a sua volta, il « servo dei servi di Dio », come amava qualificarsi il mio santo

predecessore Gregorio Magno.

Si tratta certo di un ideale difficile da realizzare, ma il Buon Pastore ci

assicura il suo sostegno. Possiamo contare, inoltre, sulla protezione di Maria,

Madre della Chiesa, e dei santi Apostoli Pietro e Paolo, colonne e fondamento

del popolo cristiano.

1 Messale Romano, Prefazio degli Apostoli I.
2 1 Pt 5, 1-2.
3 Mc 10, 44.
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Quanto a me, vi rinnovo l’espressione della mia stima e vi accompagno

con un costante ricordo nella preghiera. Iddio vi conceda di spendere intera-

mente la vostra vita per le anime, nelle varie mansioni che Egli vi affida.

A tutti imparto con affetto la mia Benedizione.

III

Ad cardinales patres noviter creatos habita.*

1. « Tu sei il Cristo, il Figlio del Dio vivente ».1

In questi venticinque anni di Pontificato, quante volte ho ripetuto queste

parole! Le ho pronunciate nelle principali lingue del mondo e in tante parti

della Terra. In effetti, il Successore di Pietro non può dimenticare mai il

dialogo svoltosi tra il Maestro e l’Apostolo: « Tu sei il Cristo... », « Tu sei

Pietro... ».

Ma questo « Tu » è preceduto da un « voi »: « Voi chi dite che io sia? ».2

Questa domanda di Gesù è rivolta al gruppo dei discepoli, e Simone risponde

a nome di tutti. Il primo servizio che Pietro e i suoi Successori rendono alla

comunità dei credenti è proprio questo: professare la fede in « Cristo, Figlio

del Dio vivente ».

2. « Tu sei il Cristo, il Figlio del Dio vivente! ». Quest’oggi rinnoviamo la

professione di fede dell’apostolo Pietro in questa basilica, che porta il suo

nome. In questa basilica i Vescovi di Roma, che si succedono nei secoli,

convocano i credenti dell’Urbe e dell’Orbe e li confermano nella verità e

nell’unità della fede. Ma al tempo stesso, come bene esprime l’antistante

colonnato del Bernini, questa basilica spalanca le sue braccia all’intera uma-

nità, quasi ad indicare che la Chiesa è inviata ad annunciare la Buona Notizia

a tutti gli uomini, senza eccezione.

Unità e apertura, comunione e missione: questo è il respiro della Chiesa.

Questa, in particolare, è la duplice dimensione del ministero petrino: servizio

di unità e di missionarietà. Il Vescovo di Roma ha la gioia di condividere

questo servizio con gli altri successori degli Apostoli, stretti a lui nel Collegio

episcopale.

* Die 22 octobris 2003.
1 Mt 16, 16.
2 Ibid. 16, 15.
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3. Per antica tradizione, in questo servizio il Successore di Pietro si av-

vale in modo particolare della collaborazione dei Cardinali. Nel loro collegio si

rispecchia l’universalità della Chiesa, unico Popolo di Dio radicato nella mol-

teplicità delle nazioni.3

Mi è caro in questa circostanza esprimervi, carissimi e venerati fratelli

Cardinali, la mia riconoscenza per il valido aiuto che mi assicurate. In modo

speciale vorrei poi salutare i nuovi membri del collegio cardinalizio. L’anello

che tra poco vi consegnerò è simbolo del rinnovato vincolo che strettamente

vi congiunge alla Chiesa e al Papa, suo Capo visibile.

4. Riascoltiamo insieme le parole del Salmo, risuonate poc’anzi: « Celebra-

te con me il Signore, / esaltiamo insieme il suo nome ».4

È un invito alla gioia e alla lode che, a cerchi concentrici, si allarga a voi,

carissimi Cardinali, Patriarchi, Vescovi, sacerdoti, religiosi, religiose e fedeli

laici. Coinvolge, poi, voi tutti, uomini e donne di buona volontà, che guardate

con simpatia alla Chiesa di Cristo. A tutti e a ciascuno ripeto: celebrate con

me il nome del Signore, perché è Padre, amore, misericordia. Per questo

Nome, venerati fratelli Cardinali, noi siamo chiamati a rendere la nostra

testimonianza « usque ad sanguinis effusionem ».

Se talora dovesse sopraggiungere il timore e lo scoraggiamento, ci sia di

conforto la consolante promessa del divino Maestro: « Voi avrete tribolazioni

nel mondo, ma abbiate fiducia; io ho vinto il mondo! ».5

Gesù ha preannunciato chiaramente che la persecuzione degli Apostoli e

dei loro successori non sarebbe stato un fatto straordinario.6 Ce lo ha ricor-

dato anche la prima Lettura, presentando la cattura e la prodigiosa libera-

zione di Pietro.

5. Il Libro degli Atti sottolinea che, mentre Pietro era in prigione, « una

preghiera saliva incessantemente a Dio dalla Chiesa per lui ».7 Che grande

coraggio infonde il sostegno della preghiera unanime del popolo cristiano!

Ne ho potuto io stesso sperimentare il conforto.

È questa, carissimi, la nostra forza. Ed è anche uno dei motivi per cui ho

voluto che il venticinquesimo anno del mio pontificato fosse dedicato al santo

Rosario: per sottolineare il primato della preghiera, in modo speciale della pre-

ghiera contemplativa, fatta in spirituale unione con Maria, Madre della Chiesa.

3 Cfr Lumen gentium, 13.
4 Sal 33, 4.
5 Gv 16, 33.
6 Cfr Mt 10, 16-18.
7 At 12, 5.
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La presenza di Maria — desiderata, invocata, accolta — ci aiuta a vivere

anche questa celebrazione come un momento in cui la Chiesa si rinnova

nell’incontro con Cristo e nella forza dello Spirito Santo.

Stringiamoci a Cristo, pietra viva!, ci ha detto Pietro nella seconda Let-

tura.8 Ripartiamo da Lui, da Cristo, per annunciare a tutti i prodigi del suo

amore. Senza temere e senza esitare, perché Egli ci assicura: «Abbiate fiducia,

io ho vinto il mondo! ».

Sı̀, Signore, noi confidiamo in Te e con Te proseguiamo nel nostro cam-

mino a servizio della Chiesa e dell’umanità!

IV

Ad episcopos Angliae et Cambriae.*

Your Eminence,

Dear Brother Bishops,

1. “Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our

Lord”.1 With these words of greeting I cordially welcome you, the Bishops of

England and Wales. I thank Cardinal Murphy-O’Connor for the good wishes

and kind sentiments expressed on your behalf. I warmly reciprocate them

and I assure you of my prayers for yourselves and those entrusted to your

pastoral care. In “coming to see Peter” 2 you strengthen in faith, hope and

charity your bonds of communion with the Bishop of Rome. Your first visit

ad Limina Apostolorum of this new millennium is an occasion to affirm your

commitment to make the face of Christ increasingly more visible within the

Church and society through consistent witness to the Gospel that is Jesus

Christ himself.3

2. England and Wales, despite being steeped in a rich Christian heritage,

today face the pervasive advance of secularism. At the root of this situation

is the attempt to promote a vision of humanity apart from God and removed

from Christ. It is a mentality which exaggerates individualism, sunders the

8 Cfr 1 Pt 2, 4-9.
——————

* Die 23 Octobris 2003.
1 1 Tim 1:2.
2 Gal 1:18.
3 Cf. Ecclesia in Europa, 6.
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essential link between freedom and truth, and consequently destroys the

mutual bonds which define social living. This loss of a sense of God is often

experienced as “the abandonment of man”.4 Social disintegration, threats to

family life, and the ugly spectres of racial intolerance and war, leave many

men and women, and especially the young, feeling disoriented and at times

even without hope. Consequently it is not just the Church which encounters

the disturbing effects of secularism but civic life as well.

Jesus Christ, alive in his Church, enables us to overcome the bewilder-

ment of our age. As Bishops we are called to remain vigilant in our duty to

proclaim with clear and passionate certainty that Jesus Christ is the source of

hope; a hope that does not disappoint.5 The faithful of England and Wales

look to you with great expectation to preach and teach the Gospel which

dispels the darkness and illuminates the way of life. Daily proclamation of

the Gospel and a life of holiness is the vocation of the Church in every time

and place. This mandate, which manifests the Church’s deepest identity,

requires the utmost solicitude. The phenomena of secularism and widespread

religious indifference, the decline in vocations to the priesthood and Religious

Life, and the grave difficulties experienced by parents in their attempts to

catechize their own children, all attest to the vital need for Bishops to em-

brace their fundamental mission to be authentic and authoritative heralds of

the Word.6 For this to be achieved Bishops, called by Christ to be teachers of

the truth, “have the obligation of fostering and safeguarding the unity of

faith and of upholding the discipline which is common to the whole Church”.7

It is by fidelity to the ordinary Magisterium of the Church, by strict adher-

ence to the discipline of the universal Church, and by positive statements

which clearly instruct the faithful, that a Bishop preserves God’s people from

deviations and defections and guarantees them the objective possibility of

professing the true faith without error.8

3. Dear Brothers, your reports clearly indicate that you have taken to

heart my profound conviction that the new millennium demands a “new

impetus in Christian living”.9 If the Church is to satisfy the thirst of men

and women for truth and authentic values upon which to build their lives no

4 Ibid., 9.
5 Cf. Rom 5:5.
6 Cf. Pastores gregis, 29.
7 Lumen gentium, 23.
8 Cf. Catechism of the Catholic Church, 890.
9 Novo millennio ineunte, 29.
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effort can be spared in finding effective pastoral initiatives to make Jesus

Christ known.

In the midst of recurring impulses to division, suspicion and opposition,

the great challenge facing us is to make the Church the home and school of

communion,10 recognizing that she is “a people brought into unity from the

unity of the Father, the Son and the Holy Spirit”.11 Thus it is of great

importance that the catechetical and religious education programmes which

you have introduced should continue to deepen the faithful’s understanding

and love of Christ and his Church. Authentic pedagogy on prayer, persuasive

catechesis on the meaning of liturgy and the importance of the Sunday Eu-

charist, and promotion of the frequent practice of the Sacrament of Recon-

ciliation 12 will do much to meet this pastoral goal and enkindle in the hearts

of your people the joy and peace deriving from participation in the Church’s

life and mission.

4. Integral to the success of your programmes of pastoral renewal is the

role of priestly ministry. The Church needs humble and holy priests whose

daily journey of conversion will inspire the entire People of God to the holi-

ness to which it is called.13 Firmly grounded in a personal relationship of deep

communion and friendship with Jesus the Good Shepherd, the priest not only

will find sanctification for himself but will become a model of holiness for the

people he is called to serve. Assure your priests that the Christian faithful —

indeed society at large — depend upon and are greatly appreciative of them.

I am confident in this regard that you will show them your special affection

by accompanying them as fathers and brothers along all the stages of their

ministerial life.14

Similarly, Religious Priests, Brothers and Sisters need to be encouraged

as they too seek to enrich ecclesial communion by their cooperative presence

and ministry in your dioceses. As a gift to the Church, the consecrated life lies

at her very heart, manifesting the deep beauty of the Christian vocation to

selfless, sacrificial love. Your recent endeavours to promote a “culture of

vocation” will certainly become a welcome sign of the treasure of the various

states of ecclesial life which together exist “that the world may believe”.15

10 Cf. ibid., 43.
11 Lumen gentium, 4.
12 Cf. Congregation for the Clergy: Instruction The Priest, Pastor and Leader of the Parish

Community, 27.
13 Cf. Lumen gentium, 9.
14 Cf. Pastores gregis, 47.
15 Jn 17:21.
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As a priority in your response to the call for a new evangelization, I am

heartened to learn of your resolute efforts to bring further energy to youth

ministry. The growth of groups such as “Youth 2000” and the development

of university chaplaincy programmes are evidence of the desire of many

young people to share in the Church’s life. As ministers of hope, Bishops

must build the future together with those to whom the future is entrusted.16

Offer them an integral Christian formation and challenge them to follow

Christ. You will find their enthusiasm and generosity exactly what is needed

to promote a spirit of renewal not just among themselves but in the entire

Christian community.

5. Evangelization of culture is a central aspect of the new evangelization,

for “at the heart of every culture lies the attitude man takes to the greatest

mystery: the mystery of God”.17 As Bishops, you rightly seek to find ways for

the truth of Christ to be given due consideration in the public arena. In this

regard, I recognize the fine contribution of your pastoral letters and state-

ments on matters of concern in your society. I urge you to continue to ensure

that such statements give full and clear expression to the whole of the

Church’s magisterial teaching. Of particular concern is the need to uphold

the uniqueness of marriage as a lifelong union between a man and a woman in

which as husband and wife they share in God’s loving work of creation.

Equating marriage with other forms of cohabitation obscures the sacredness

of marriage and violates its precious value in God’s plan for humanity.18

Without doubt a primary factor in the shaping of today’s culture is the

mass media. The fundamental moral requirement of all communication is

that it should respect and serve the truth. Your efforts to assist those work-

ing in this field to exercise their responsibility are commendable. Though

these efforts may at times meet with resistance, I encourage you to endeav-

our to work together with the men and women of the media. Invite them to

join you in breaking down barriers of mistrust and in striving to bring peo-

ples together in understanding and respect.

6. Finally, within the context of the evangelization of culture, I wish to

acknowledge the fine contribution of your Catholic schools both to enriching

the faith of the Catholic community and to promoting excellence within civic

life in general. Recognizing the profound changes that affect the world of

16 Cf. Pastores gregis, 53.
17 Centesimus annus, 24.
18 Cf. Familiaris consortio, 3.
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education, I encourage teachers, lay and Religious, in their primary mission of

ensuring that those who have been baptized “become daily more appreciative

of the gift of faith which they have received”.19 While religious education, the

heart of any Catholic school, is today a challenging and taxing apostolate,

there are also many signs of a desire among young people to learn about the

faith and to practise it with vigour. If this awakening in faith is to grow, we

need teachers with a clear and precise understanding of the specific nature and

role of Catholic education. This must be articulated at every level if our young

people and their families are to experience the harmony between faith, life and

culture.20 Here I would make a special appeal to your Religious not to abandon

the school apostolate 21 and indeed to renew their commitment to serve also in

schools situated in poorer areas. In places where much exists to lure youth

away from the path of truth and genuine freedom, the consecrated person’s

witness to the evangelical counsels is an irreplaceable gift.

7. Dear Brothers, with fraternal affection I share these reflections with

you and assure you of my prayers as you seek to make the face of Christ ever

more recognizable in your communities. The message of hope which you

proclaim will not fail to evoke fresh fervour and a renewed commitment to

Christian life. United in our love of the Lord and inspired by the example of

the newly beatified Mother Teresa of Calcutta, let us go forward in hope!

With these sentiments I commend you to Mary, Star of the New Evangeliza-

tion, that she may sustain you in pastoral wisdom, strengthen you in for-

titude and enkindle in your hearts love and compassion. To you and to the

priests, deacons, Religious, and lay faithful of your dioceses I cordially im-

part my Apostolic Blessing.

V

Ad quosdam episcopos ex Philippianis Insulis.*

My dear Brothers in the episcopacy,

1. It is with great joy that I welcome you, the third group of Filipino

Bishops, as we come to the end of this series of Ad Limina visits. I am

19 Gravissimum educationis, 2.
20 Cf. Congregation for Catholic Education, Consecrated Persons and their Mission in Schools, 6.
21 Cf. Pastores gregis, 53.

——————

* Die 30 Octobris 2003.
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especially pleased to greet Archbishop Diosdado Talamayan, and I thank

him for the good wishes he has expressed on behalf of the Ecclesiastical

Provinces of Manila, Lingayen-Dagupan, Nueva Segovia, San Fernando, Tu-

guegarao and the Military Ordinariate. I give thanks to Almighty God that

during the last few months I have had the pleasure of meeting almost every

Bishop from your country, which is home to the largest Catholic presence in

Asia and is one of the most vibrant Catholic communities in the world. Not

only have these visits reinforced the bond between us, but they have also

offered a unique opportunity for us to look more closely at the accomplish-

ments achieved and the challenges still facing the Church in the Philippines.

In this regard, I wish to commend all of you for your successful work on the

National Pastoral Consultation. You are well aware that implementing a

plan of such breadth is not an easy task, but you also realize that you are

not alone in this undertaking. In fact, as “Shepherds of the Lord’s flock”, you

know that you can count on a special divine grace as you carry out your

ministry as Bishops.1

Having already discussed themes related to the Church of the poor and

the community of disciples of the Lord, I wish to reflect on the commitment

to engage in “renewed integral evangelization”.

2. Christ left those he loved with the command to spread the Gospel to all

people in all places.2 The pledge of the Church in the Philippines to engage in

renewed integral evangelization demonstrates her desire to ensure that Chris-

tian faith and values permeate every aspect of society. Your Vision-Mission

Statement describes evangelization in this way: “We shall embark on a new

integral evangelization and witness to Jesus Christ’s Gospel of salvation and

liberation through our words, deeds and lives”. This description of the “new

evangelization” clearly recognizes that an essential element of this process is

witness. Today’s world is one that is constantly bombarded with words and

information. For this reason and possibly more than at any time in recent

history, the things Christians do speak louder than the things they say.

Perhaps this is the reason that the life of Mother Teresa of Calcutta speaks

to so many hearts. She put what she heard into action, spreading Christ’s

love to all those she encountered, always recognizing that “it is not how much

we do, but how much love we put into what we do” that matters. Indeed,

“people today put more trust in witnesses than in teachers, in experience

1 Cf. Pastores gregis, 1.
2 Cf. Mk 16:15.
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than in teaching and in life and action than in theories”. Therefore a loving

witness of the Christian life will always remain “the first and irreplaceable

form of mission”.3

3. Men and women of today desire role models of authentic witness to the

Gospel. They have a longing to be more like Christ and this is apparent in the

many ways Filipino Catholics express their faith. An example of the effort to

bring Christ to others is found in the Church’s development of social welfare

programs for the poor and outcast, at both national and local levels. This

dedication to the proclamation of the Good News is also evident in your

effective use of the mass media to heighten moral sensitivity and stimulate

greater concern for social issues. Notwithstanding these notable achieve-

ments, there still remain various obstacles, such as the participation of some

Catholics in sects which witness only to the superstitious; the lack of famil-

iarity with the teachings of the Church; the endorsement by some of anti-life

attitudes which include the active promotion of birth control, abortion and

the death penalty; and, as I discussed in my last address to the Filipino

Bishops, the persistent dichotomy between faith and life.4

A solid way to address these concerns is found in your commitment to

animating and developing the mission ad gentes. Jesus, the “chief evangeli-

zer”, appointed the Apostles to follow in his steps by becoming his personal

“emissaries”. As their successors it is your sacred duty to make certain that

those who assist you in your pastoral ministry are ready to carry Christ’s

message to the world.5 You can ensure such readiness if you guarantee that

Filipinos are given ample opportunity to hear the word of God, to pray and

contemplate, to celebrate the mystery of Jesus in the Sacraments, especially

in the Eucharist, and to see examples of “true communion of life and integ-

rity of love”.6 Once again I affirm that “the more the Christian community is

rooted in the experience of God which flows from a living faith, the more

credibly it will be able to proclaim to others the fulfillment of God’s Kingdom

in Jesus Christ”.7

4. Events of recent years in the Philippines have illustrated the urgent

need for integral evangelization in all sectors of society, especially in the

spheres of government and public policy. As concerned Christians and citi-

3 Redemptoris missio, 42.
4 Cf. Proceedings and Addresses of the NPCCR, January 2001, p. 146.
5 Cf. Catechism of the Catholic Church, 858-859.
6 Ecclesia in Asia, 23.
7 Ibid.
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zens of the world, we can never ignore “the evil of corruption which is under-

mining the social and political development of so many peoples”.8 In this

regard, it must be made clear that no office of public service can ever be

treated as private property or as a personal privilege. Considering public

office as a benefice necessarily results in favoritism, which in turn leads to

the abuse and misuse of public money, bribery, graft, influence peddling and

corruption.9

The people of the Philippines are aware that to denounce corruption

publicly requires great courage. To eliminate corruption calls for the com-

mitted support of all citizens, the resolute determination of the authorities

and a firm moral conscience. The Church has a major role here inasmuch as

she is the primary agent for properly forming people’s conscience. Her func-

tion, as a rule, should not be that of direct intervention in matters that are

strictly political, but rather that of converting individuals and evangelizing

culture, so that society itself can take up the task of promoting social trans-

formation and develop a keen sense of transparency in government and

abhorrence of corruption.10

5. One way to ensure that a society engages actively and faithfully in

integral evangelization is to give young people a proper formation early on in

their faith and life journeys. My presence at the World Youth Day in Manila

in 1995 allowed me to witness at first hand the enthusiasm that young people

can have for Christ and his Church. This eagerness to know more about their

faith is evidenced by the numbers of young people who are involved in parish

life. I compliment the Church in the Philippines for all it has done to offer

suitable pastoral care to youth. Many of your dioceses provide summer

camps, retreats, frequent youth Masses and youth formation offices. Most

impressive is the manner in which your local communities listen to the con-

cerns and suggestions of young people, allowing them to have an active voice

in the Church.11

At the same time, obstacles still exist to evangelization among young

people. In some families parents do not encourage their children to partici-

pate in Church-sponsored activities. Young people’s potential is threatened

by illiteracy, the desire for material goods, a casual attitude towards human

sexuality and the temptation to abuse drugs and alcohol. You have men-

8 Message for the 1998 World Day of Peace, 5.
9 Cf. Proceedings and Addresses of the NPCCR, January 2001, p. 120.

10 Cf. Apostolicam actuositatem, 7 and the Message for the 1998 World Day of Peace, 5.
11 Cf. Ecclesia in Asia, 47.
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tioned your distress over the numbers of youth who have left the Catholic

Church in favor of fundamentalist sects, many of which accentuate material

riches over spiritual ones. In response to these concerns, I pray that you will

continue to engage young people, especially those most at risk, by providing

them access to affordable Catholic education and Church-sponsored youth

activities, and by helping them to understand better that Christ alone has the

words of everlasting life.12

6. Finally, I ask you, dear Brothers, to continue to encourage the clergy

and religious who spend so much of their time and energy trying to develop

creative and effective ways of spreading Christ’s saving message. Assure

them that their unique role as heralds of the Gospel is essential to the success

of integral evangelization. In this regard, I wish to express my gratitude both

to the missionaries and religious of the past who brought Jesus to the Filipino

people and also to those who continue to make his presence known today. We

thank God that, as the Second Vatican Council stated, “the Lord always calls

from the number of his disciples those whom he wishes... so that he may send

them to preach to the nations”.13 It is my hope that all the faithful of the

Church will continue to encourage young men and women to answer the call

to this “special vocation” modeled on that of the Apostles.14

7. My dear Brother Bishops, as you make your way back to your local

Churches, I ask God to strengthen you in your commitment to a renewed

integral evangelization, in your efforts to “present the One who inaugu-

rates a new era of history and announce to the world the good news of a

complete and universal salvation which contains in itself the pledge of a

new world in which pain and injustice will give way to joy and beauty”.15

Commending you, the clergy, religious and lay faithful of the Philippines

to the protection of Mary, Mother of the Church, I cordially impart my

Apostolic Blessing.

12 Cf. Jn 6:63.
13 Ad gentes, 23.
14 Cf. Redemptoris missio, 65.
15 Pastores gregis, 65.
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VI

Ab internis negotiis Administris ex Europa.*

Illustri Signori, Gentili Signore!

1. A tutti rivolgo un deferente saluto, con un pensiero di speciale grati-

tudine per l’On. Giuseppe Pisanu, che con opportune espressioni s’è fatto

interprete dei comuni sentimenti.

Ho molto apprezzato il fatto che, per la Conferenza dei Ministri dell’In-

terno dell’Unione Europea, sia stato scelto come tema « Il dialogo interreli-

gioso: fattore di coesione sociale in Europa e strumento di pace nell’area

mediterranea ». Aver dato priorità a questo argomento significa riconoscere

l’importanza della religione non soltanto per la tutela della vita umana, ma

anche per la promozione della pace.

« Le religioni degne di questo nome — dicevo all’inizio dell’anno 1987 al

Corpo Diplomatico presso la Santa Sede —, le religioni aperte di cui parlava

Bergson — che non sono delle semplici proiezioni dei desideri dell’uomo, ma

un’apertura e una sottomissione alla volontà trascendente di Dio che s’impo-

ne a tutte le coscienze — permettono di costruire la pace... Senza il rispetto

assoluto dell’uomo fondato su una visione spirituale dell’essere umano, non

c’è pace ».1

2. La vostra Conferenza si è svolta nella prospettiva dell’obiettivo prio-

ritario dei Ministri dell’Interno dell’Unione Europea, che consiste nella co-

struzione di uno spazio di libertà, sicurezza e giustizia, in cui tutti si sentano a

casa loro. Questo comporta la ricerca di nuove soluzioni per i problemi col-

legati con il rispetto della vita, con il diritto di famiglia, con l’immigrazione;

problemi che devono essere considerati, non solo nella prospettiva europea,

ma anche nel contesto del dialogo con i Paesi dell’area mediterranea.

L’auspicata coesione sociale richiederà ancor più quella solidarietà frater-

na che deriva dalla coscienza di essere un’unica famiglia di persone chiamate

a costruire un mondo più giusto e fraterno. Questa coscienza è già in qualche

modo presente nelle antiche religioni dell’Egitto e della Grecia, che hanno

avuto la loro culla nel Mediterraneo, ma anche, e soprattutto, nelle tre grandi

religioni monoteistiche: l’ebraismo, il cristianesimo e l’islam. Ed in proposito,

come non notare, con una certa tristezza, che i fedeli di queste tre religioni, le

* Die 31 Octobris 2003.
1 A.A.S. vol. LXXIX (1987) p. 1181.
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cui radici storiche sono nel Medio Oriente, non hanno ancora stabilito tra loro

una convivenza pienamente pacifica proprio là dove sono nate? Non saranno

mai troppi i tentativi per creare le condizioni di un franco dialogo e di una

solidale cooperazione tra tutti i credenti in un unico Dio.

3. L’Europa, nata dall’incontro di diverse culture con il messaggio cri-

stiano, vede oggi crescere nel suo seno, a causa dell’immigrazione, la presenza

di varie tradizioni culturali e religiose. Non mancano esperienze di fruttuosa

collaborazione e gli sforzi attuali per un dialogo interculturale ed interreli-

gioso lasciano intravedere una prospettiva di unità nella diversità, che ben fa

sperare per il futuro.

Ciò non esclude un adeguato riconoscimento, anche legislativo, delle spe-

cifiche tradizioni religiose nelle quali ogni Popolo è radicato, e con le quali

spesso si identifica in modo peculiare. La garanzia e la promozione della

libertà religiosa costituiscono un « test » del rispetto degli altri diritti e si

realizzano attraverso la previsione di un’adeguata disciplina giuridica per le

diverse confessioni religiose, come garanzia della loro rispettiva identità e

della loro libertà.

Il riconoscimento dello specifico patrimonio religioso di una società richie-

de il riconoscimento dei simboli che lo qualificano. Se, in nome di una scor-

retta interpretazione del principio di eguaglianza, si rinunciasse ad esprimere

tale tradizione religiosa ed i connessi valori culturali, la frammentazione delle

odierne società multietniche e multiculturali potrebbe facilmente trasformar-

si in un fattore d’instabilità e, quindi, di conflitto. La coesione sociale e la

pace non possono essere raggiunte cancellando le peculiarità religiose di ogni

Popolo: oltre che vano, tale proposito risulterebbe poco democratico, perché

contrario all’anima delle Nazioni ed ai sentimenti della maggioranza delle

loro popolazioni.

4. In seguito ad eventi drammatici come gli attentati terroristici dell’11

settembre 2001, anche i rappresentanti di numerose religioni hanno moltipli-

cato le iniziative in favore della pace. La Giornata di preghiera che ho pro-

mosso ad Assisi, il 24 gennaio 2002, si è conclusa con una dichiarazione dei

« leaders » religiosi presenti, definita da alcuni « il decalogo di Assisi ». Ci si è

impegnati, tra l’altro, a sradicare le cause del terrorismo, fenomeno che con-

trasta con l’autentico spirito religioso; a difendere il diritto di ogni persona a

una degna esistenza secondo la propria identità culturale e a formarsi libera-

mente una propria famiglia; a sostenersi nel comune sforzo per sconfiggere
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l’egoismo e il sopruso, l’odio e la violenza, apprendendo dall’esperienza del

passato che la pace senza la giustizia non è vera pace.

Ai rappresentanti delle religioni presenti ad Assisi ho espresso la convin-

zione che «Dio stesso ha posto nel cuore umano un’istintiva spinta a vivere in

pace e armonia. È un anelito più intimo e tenace di qualsiasi istinto di

violenza ». Per questo « le tradizioni religiose posseggono le risorse necessarie

per superare le frammentazioni e per favorire la reciproca amicizia e il ri-

spetto tra i popoli. Chi utilizza la religione per fomentare la violenza ne

contraddice l’ispirazione più autentica e profonda ».2

5. Malgrado si registrino talora insuccessi nelle iniziative di pace, occorre

continuare a sperare. Il dialogo a tutti i livelli — economico, politico, cultu-

rale, religioso — porterà i suoi frutti. La fiducia dei credenti si fonda non

soltanto sulle umane risorse, ma anche su Dio onnipotente e misericordioso.

Egli è la luce che illumina ogni uomo. Tutti i credenti sanno che la pace è

dono di Dio e ha in Lui la vera sorgente. Solo Lui può darci la forza di

affrontare le difficoltà e di perseverare nella speranza che il bene trionferà.

Con tali convinzioni, che so da voi condivise, auguro pieno successo ai

lavori della Conferenza ed invoco su tutti la benedizione di Dio onnipotente.

VII

Ad quaedam Polonorum operariorum collegia.*

1. Serdecznie witam wszystkich tu zebranych. W sposób szczególny poz-

drawiam pana prezydenta Lecha Wałęsę oraz obecnego Pana Przewodniczą-

cego związku. Witam ks. abpa Tadeusza Gocłowskiego, odpowiedzialnego z

ramienia Episkopatu za duszpasterstwo ludzi pracy. Cieszę się, że ponownie

mogę gościć w Watykanie przedstawicieli « Solidarności ».

Nie po raz pierwszy spotykamy się w szczególnym dla Polski dniu 11

listopada. Pamiętam, że taka audiencja odbyła się też w r. 1997. Powiedzia-

łem wtedy, że «wasze problemy, aspiracje, niepokoje i radości, wasz trud

związany z pracą noszę głęboko w sercu i polecam codziennie Bogu w mo-

dlitwie ». Dzisiaj raz jeszcze to powtarzam, aby was zapewnić, że los ludzi

pracy w Polsce jest mi stale bliski.

2 L’Osservatore Romano 25 gennaio 2002, pp. 6-7.
——————

* Die 11 Novembris 2003.
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Wspominając datę 11 listopada nie mogę nie nawiązać do narodowej

wolności, jaka została przywrócona Rzeczypospolitej tego dnia po latach

zmagań, które kosztowały nasz naród wiele wyrzeczeń i ofiar. Ta zewnętrzna

wolność nie trwała długo, ale zawsze mogliśmy się do niej odwoływać w walce

o zachowanie wolności wewnętrznej, wolności ducha. Wiem, jak bardzo drogi

był ten dzień wszystkim, którzy w okresie komunizmu starali się przeciwsta-

wiać programowemu zabijaniu wolności człowieka, poniżaniu jego godności i

odmawianiu mu podstawowych praw. A potem z tego sprzeciwu zrodził się

ruch, którego jesteście twórcami i spadkobiercami. I ten ruch również nawią-

zywał do 11 listopada, do tej wolności, która w 1918 r. znalazła swój ze-

wnętrzny, polityczny wyraz, a zrodziła się z wewnętrznej wolności poszcze-

gólnych obywateli rozczłonkowanej Rzeczypospolitej i z duchowej wolności

całego narodu.

Ta wolność ducha, choć tłumiona od zakończenia II wojny światowej i

paktów jałtańskich, przetrwała i stała się fundamentem pokojowych prze-

mian w naszym kraju, a potem w całej Europie, jakie dokonały się także

dzięki « Solidarności ». Dziękuję Bogu za r. 1979, w którym poczucie jedności

w dobru i wspólne pragnienie pomyślności uciemiężonego narodu zwyciężyło

nad nienawiścią i chęcią odwetu i stało się zaczynem budowania demokra-

tycznego państwa. Owszem, były próby zniszczenia tego dzieła. Wszyscy

pamiętamy 13 grudnia 1981 r. Udało się te próby przetrwać. Bogu dziękuję,

że w dniu 19 kwietnia 1989 r. mogłem wypowiedzieć takie słowa: Maryjo,

« polecam Twojej macierzyńskiej trosce ’Solidarność’, która znowu może dzia-

łać po ponownej legalizacji w dniu 17 kwietnia. Polecam idący w parze z tym

wydarzeniem proces, który zmierza do ukształtowania życia narodowego w

sposób zgodny z prawami suwerennego społeczeństwa. Proszę Cię, Pani Ja-

snogórska, aby na drodze tego procesu wszyscy wykazywali w dalszym ciągu

potrzebne męstwo, mądrość i rozwagę, służąc wspólnemu dobru ».

Wspominam te wydarzenia, bo mają one szczególne znaczenie w historii

naszego narodu. A wydaje się, że uchodzą one pamięci. Młodsze pokolenia nie

znają już tych wydarzeń z własnego doświadczenia. Można zatem pytać, czy

właściwie docenią tę wolność, którą posiadają, jeśli nie będą znali ceny, jaka

została za nią zapłacona. « Solidarność » nie może zaniedbać troski o tę histo-

rię, tak bliską, a równocześnie już odległą. Nie można nie przypominać po-

wojennych dziejów odzyskiwania wolności. To jest dziedzictwo, do którego

stale trzeba wracać, aby wolność nie przeradzała się w samowolę, ale miała

kształt wspólnej odpowiedzialności za losy Polski i każdego jej obywatela.



168 Acta Apostolicae Sedis – Commentarium Officiale

15 stycznia 1981 r. mówiłem do przedstawicieli « Solidarności »: «Myślę,

Drodzy Państwo, że macie pełną świadomość zadań, jakie stają przed wami.

Są to zadania niezwykle doniosłe. Wiążą się one z potrzebą pełnego zabez-

pieczenia godności i skuteczności ludzkiej pracy poprzez uwzględnienie

wszystkich osobowych, rodzinnych i społecznych uprawnień każdego człowie-

ka: podmiotu pracy. W tym znaczeniu zadania te mają podstawowe znacze-

nie dla życia całego społeczeństwa, całego narodu: dla jego dobra wspólnego.

Dobro wspólne bowiem społeczeństwa sprowadza się ostatecznie do tego, kim

w owym społeczeństwie jest każdy człowiek, jak pracuje i jak żyje. Stąd też

Wasza samorządna działalność posiada i zawsze posiadać powinna wyraźne

odniesienie do całej moralności społecznej. Przede wszystkim do moralności

związanej z dziedziną pracy, ze stosunkiem pomiędzy pracownikiem a pra-

codawcą ».

Wydaje się, że dziś to wezwanie do zabezpieczenia godności i skuteczności

ludzkiej pracy nie straciło swojej ważności. Wiem, jak bardzo ta godność i

skuteczność jest dziś zagrożona. Wraz z rozwojem gospodarki rynkowej

pojawiają się nowe problemy, które boleśnie dotykają pracowników. Wielo-

krotnie w ostatnim czasie mówiłem o problemie bezrobocia, który w wielu

regionach Polski przybiera niebezpieczne rozmiary. Pozornie wydaje się, że

związki zawodowe nie mają na to wpływu. Trzeba jednak zapytać, czy nie

mają wpływu na sposób zatrudniania, który coraz częściej ma charakter

tymczasowy, albo na tryb zwolnień, które dokonywane są bez jakiejkolwiek

troski o losy poszczególnych pracowników i ich rodzin. Owszem, w wielkich

zakładach pracy, szczególnie w tych, których właścicielem jest państwo, « So-

lidarność » wykazuje dużą aktywność. Czy jednak wystarczająco troszczy się

o losy pracowników w małych, prywatnych przedsiębiorstwach, w supermar-

ketach, w szkołach, w szpitalach czy innych podmiotach gospodarki rynko-

wej, które nie mają tej siły, jaką mają kopalnie czy huty? Trzeba, aby wasz

związek otwarcie występował w obronie ludzi pracy, którym pracodawcy

odmawiają prawa głosu, prawa sprzeciwu wobec zjawisk urągających pod-

stawowym prawom pracownika.

Wiem, że zdarza się w naszym kraju, że pracownikom nie są wypłacane

zarobki. Nie tak dawno, nawiązując do listu, jaki w związku z tym wystoso-

wali polscy biskupi, powiedziałem, że grzechem wołającym o pomstę do nieba

jest zatrzymywanie należności za pracę. « Zabija bliźniego, kto mu zabiera

środki do życia, i krew wylewa, kto pozbawia zapłaty robotnika » — mówi

Pismo św.1 To nadużycie jest powodem dramatycznej sytuacji wielu ludzi

1 Syr 34, 22.
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pracy i ich rodzin. Związek zawodowy « Solidarność » nie może pozostawać

obojętny wobec tego niepokojącego zjawiska.

Osobnym problemem jest często traktowanie pracowników wyłącznie ja-

ko siły roboczej. Zdarza się, iż pracodawcy w Polsce odmawiają podwładnym

prawa do odpoczynku, do świadczeń lekarskich, a nawet do macierzyństwa.

Czy nie oznacza to ograniczania wolności, o jaką walczyła « Solidarność »?

Pozostaje wiele do zrobienia w tym względzie. Ten obowiązek spoczywa na

władzach państwowych, na instytucjach prawnych, ale także na « Solidarno-

ści », z którą świat pracy różnych sektorów związał wiele nadziei. Nie można

tej nadziei zawieść.

W 1981 r., gdy jeszcze trwał stan wojenny, mówiłem do przedstawicieli

« Solidarności »: « Działalność związków zawodowych nie ma charakteru poli-

tycznego, nie powinna być narzędziem działania nikogo, żadnej partii poli-

tycznej, aby mogła w sposób wyłączny i w pełni samorządny skupić się na

wielkim dorobku społecznym ludzkiej pracy i ludzi pracy » 2 Wydaje się, że

właśnie upolitycznienie związku — być może spowodowane historyczną ko-

niecznością — doprowadziło do jego osłabienia. Jak bowiem pisałem w En-

cyklice « Laborem exercens », ten, kto dzierży władzę w państwie, jest pośred-

nim pracodawcą, którego interesy zazwyczaj nie idą w parze z potrzebami

pracownika. « Solidarność », wkraczając na pewnym etapie bezpośrednio w

świat polityki i podejmując odpowiedzialność za rządzenie krajem, siłą rzeczy

musiała zrezygnować z obrony interesów pracowników w wielu sektorach

życia ekonomicznego i publicznego. Niech mi będzie wolno powiedzieć, że

dziś « Solidarność », jeśli prawdziwie pragnie służyć narodowi, winna wrócić

do swoich korzeni, do ideałów, jakie przyświecały jej jako związkowi zawo-

dowemu. Władza przechodzi z rąk do rąk, a robotnicy, rolnicy, nauczyciele,

służba zdrowia i wszyscy inni pracownicy, bez względu na to, kto sprawuje

władzę w kraju, oczekują pomocy w obronie ich słusznych praw. Tu nie może

zabraknąć « Solidarności ».

Jest to trudne i wymagające zadanie. Wszelkie wasze wysiłki otaczam co

dzień moją modlitwą. Stając w obronie praw pracowniczych, działacie w

słusznej sprawie, dlatego możecie liczyć na pomoc ze strony Kościoła. Wierzę,

iż to działanie będzie skuteczne i przyniesie poprawę losu ludzi pracy w

naszym kraju. Z Bożą pomocą pełnijcie dzieło, które razem rozpoczęliście

przed laty. Pozdrówcie cały związek « Solidarność ». Pozdrówcie ludzi pracy.

Pozdrówcie wasze rodziny. Niech Bóg wszystkim błogosławi.

2 15 stycznia 1981 r.
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VIII

Ad quosdam sodales Pontificii Consilii pro pastorali valetudinis cura.*

Cari Fratelli nell’episcopato e nel sacerdozio!

Cari amici!

1. Sono lieto di incontrarvi in occasione della Conferenza Internazionale

organizzata dal Pontificio Consiglio per la Pastorale della Salute sul tema «La

Depressione ». Ringrazio il card. Javier Lozano Barragán per le gentili parole

che mi ha rivolto a nome dei presenti.

Saluto gli illustri Specialisti, venuti ad offrire il frutto delle loro ricerche

su questa patologia, allo scopo di favorirne una conoscenza approfondita, cosı̀

da consentire migliori cure e un’assistenza più idonea sia agli interessati che

alle loro famiglie.

Penso, altresı̀, con apprezzamento a quanti si dedicano al servizio dei

malati di depressione, aiutandoli a conservare fiducia nella vita. Il pensiero

naturalmente s’estende anche alle famiglie che accompagnano con affetto e

delicatezza il loro caro congiunto.

2. I vostri lavori, cari Congressisti, hanno mostrato i differenti aspetti

della depressione nella loro complessità: essi vanno dalla malattia profonda,

più o meno duratura, a uno stato passeggero legato ad avvenimenti difficili

— conflitti coniugali e familiari, gravi problemi lavorativi, stati di solitudi-

ne... —, che comportano un’incrinatura, o persino la rottura delle relazioni

sociali, professionali, familiari. La malattia si accompagna spesso ad una crisi

esistenziale e spirituale, che conduce a non percepire più il senso del vivere.

Il diffondersi degli stati depressivi è diventato preoccupante. Vi si rivela-

no fragilità umane, psicologiche e spirituali, che almeno in parte sono indotte

dalla società. È importante prendere coscienza delle ripercussioni che hanno

sulle persone i messaggi veicolati dai media, i quali esaltano il consumismo, la

soddisfazione immediata dei desideri, la corsa ad un benessere materiale

sempre maggiore. Occorre proporre nuove vie, perché ciascuno possa costrui-

re la propria personalità coltivando la vita spirituale, fondamento di un’esi-

stenza matura. La partecipazione entusiasta alle Giornate Mondiali della

Gioventù mostra nelle nuove generazioni la ricerca di Qualcuno che possa

* Die 14 Novembris 2003.
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illuminare il loro cammino quotidiano, dando loro ragioni di vita e aiutandoli

ad affrontare le difficoltà.

3. Voi l’avete sottolineato: la depressione è sempre una prova spirituale.

Il ruolo di quanti si prendono cura della persona depressa, e non hanno uno

specifico compito terapeutico, consiste soprattutto nell’aiutarla a ritrovare la

stima di sé, la fiducia nelle proprie capacità, l’interesse per il futuro, la voglia

di vivere. Per questo, è importante tendere la mano ai malati, far loro perce-

pire la tenerezza di Dio, integrarli in una comunità di fede e di vita in cui

possano sentirsi accolti, capiti, sostenuti, degni, in una parola, di amare e di

essere amati. Per loro, come per ciascun altro, contemplare Cristo e lasciarsi

« guardare » da Lui è esperienza che li apre alla speranza e li spinge a scegliere

la vita1.

Nel percorso spirituale, la lettura e la meditazione dei Salmi, in cui l’au-

tore sacro esprime in preghiera le sue gioie e le sue angosce, può essere di

grande aiuto. La recita del Rosario permette di trovare in Maria una Madre

amorosa che insegna a vivere in Cristo. La partecipazione all’Eucaristia è

sorgente di pace interiore, sia per l’efficacia della Parola e del Pane di vita

che per l’inserimento nella comunità ecclesiale. Ben sapendo quanta fatica

costi per la persona depressa ciò che agli altri appare semplice e spontaneo,

bisogna aiutarla con pazienza e delicatezza, ricordandosi del monito di santa

Teresa di Gesù Bambino: « I piccoli fanno piccoli passi ».

Nel suo amore infinito, Dio è sempre vicino a coloro che soffrono. La

malattia depressiva può essere una strada per scoprire altri aspetti di se stessi

e nuove forme di incontro con Dio. Cristo ascolta il grido di coloro la cui barca

è in balia della tempesta.2 Egli è presente accanto a loro per aiutarli nella

traversata e guidarli verso il porto della ricuperata serenità.

4. Il fenomeno della depressione richiama alla Chiesa e all’intera società

quanto sia importante proporre alle persone, e specialmente ai giovani, figure

ed esperienze che li aiutino a crescere sul piano umano, psicologico, morale e

spirituale. In effetti, l’assenza di punti di riferimento non può che contribuire

a rendere le personalità più fragili, inducendole a ritenere che tutti i compor-

tamenti si equivalgano. Da questo punto di vista, il ruolo della famiglia, della

scuola, dei movimenti giovanili, delle associazioni parrocchiali è molto rile-

vante a motivo dell’incidenza che tali realtà hanno sulla formazione della

persona.

1 Cfr Dt 30, 19.
2 Cfr Mc 4, 35-41.
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Significativo è pure il ruolo delle istituzioni pubbliche per assicurare con-

dizioni di vita dignitose, in particolare alle persone abbandonate, malate e

anziane. Ugualmente necessarie sono le politiche per la gioventù, tese ad

offrire alle nuove generazioni motivi di speranza, preservandole dal vuoto o

da suoi pericolosi riempitivi.

5. Cari amici, nell’incoraggiarvi a rinnovato impegno in un lavoro tanto

importante accanto ai fratelli e alle sorelle affetti da depressione, vi affido

all’intercessione di Maria Santissima, Salus infirmorum. Possa ogni persona

ed ogni famiglia sentire la sua materna sollecitudine nei momenti di difficoltà.

A tutti voi, ai vostri collaboratori e ai vostri cari imparto di cuore la

Benedizione Apostolica.

IX

Ad quosdam Indiae sacros praesules.*

My Dear Brother Bishops,

1. “Give thanks to the Lord for he is good, for his love endures forever”.1

It is fitting that I use these words from the Psalms as I welcome you, the

Pastors of the Ecclesiastical Provinces of Madras-Mylapore, Madurai and

Pondicherry-Cuddalore, at the conclusion of this series of Ad Limina visits

of the Bishops of India. In particular I wish to greet Archbishop Arul Das

and thank him for the sentiments he has conveyed on behalf of you all.

My previous addresses to your brother Bishops have frequently examined

the importance of promoting a true spirit of solidarity in the Church and in

society. It is not enough that the Christian community hold the principle of

solidarity as a lofty ideal; rather it must be seen as the norm for human

interaction which, in the words of my venerable predecessor Pope Pius XII,

has been “sealed by the sacrifice of redemption offered by Jesus Christ on the

altar of the Cross to his Heavenly Father, on behalf of sinful humanity”.2

Being successors of Christ’s Apostles, we have a primary duty to encourage all

men and women to develop this solidarity into a “spirituality of communion”

* Die 17 Novembris 2003.
1 Ps 118:1.
2 Summi Pontificatus.
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for the good of the Church and humanity.3 As I share these thoughts with you

today, I wish to place my reflections in the context of this fundamental

principle of human and Christian relations.

2. We cannot hope to spread this spirit of unity among our brothers and

sisters without genuine solidarity among peoples. Like so many places in the

world, India is beset by numerous social problems. In some ways, these

challenges are exacerbated because of the unjust system of caste division

which denies the human dignity of entire groups of people. In this regard,

I repeat what I said during my first pastoral visit to your country: “Ignor-

ance and prejudice must be replaced by tolerance and understanding. Indif-

ference and class struggle must be turned into brotherhood and committed

service. Discrimination based on race, colour, creed, sex or ethnic origin must

be rejected as totally incompatible with human dignity”.4

I commend the many initiatives that have been implemented by the

Bishops’ Conference and individual Churches to fight this injustice. The

brave steps you have taken to remedy this problem, such as those of the Tamil

Nadu Bishops’ Council in 1992, stand out as examples for others to follow. At

all times, you must continue to make certain that special attention is given to

those belonging to the lowest castes, especially the Dalits. They should never

be segregated from other members of society. Any semblance of a caste-based

prejudice in relations between Christians is a countersign to authentic human

solidarity, a threat to genuine spirituality and a serious hindrance to the

Church’s mission of evangelization. Therefore, customs or traditions that

perpetuate or reinforce caste division should be sensitively reformed so that

they may become an expression of the solidarity of the whole Christian

community. As the Apostle Paul teaches us, “if one member suffers, all suffer

together”.5 It is the Church’s obligation to work unceasingly to change

hearts, helping all people to see every human being as a child of God, a

brother or sister of Christ, and therefore a member of our own family.

3. Genuine communion with God and others leads all Christians to pro-

claim the Good News to those who have neither seen nor heard.6 The Church

has been given the unique mission to serve “the Kingdom by spreading

throughout the world the ‘Gospel values’ which are an expression of the

3 Cf. Pastores gregis, 22.
4 Homily at the Mass in Indira Gandhi Stadium, New Delhi on 2 February 1986.
5 1 Cor 12:26.
6 Cf. 1 Jn 1:1.
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Kingdom and which help people to accept God’s plan”.7 Indeed, it is this

evangelical spirit which encourages even those of different traditions to work

together towards the common goal of spreading the Gospel.8

Many of you have expressed the hope that the Church in India will con-

tinue her efforts to remain actively engaged in the “new evangelization”. This

is of special importance in modern societies, in which large portions of the

population find themselves in desperate situations often leading them to seek

quick and easy solutions to complicated problems. This sense of hopelessness

may explain, in part, why so many people, young and old alike, are attracted

to fundamentalist sects offering short-lived emotional fervour and an assur-

ance of wealth and worldly achievement. Our response to this must be one of

“re-evangelization”, and the success of this depends on our ability to show

people the emptiness of such promises, while convincing them that Christ and

his Body share their sufferings, and reminding them to “seek first his king-

dom and his righteousness”.9

4. In my recent Post-Synodal Apostolic Exhortation, Pastores gregis, I

noted that the Bishop is the “minister of grace of the high priesthood”,

exercising his office through his preaching, spiritual guidance and celebration

of the sacraments.10 As Pastors of the Lord’s flock, you are keenly aware that

you cannot effectively discharge your duties without dedicated co-workers to

assist you in your office. For this reason, it is essential that you continue to

promote solidarity among the clergy and greater unity between Bishops and

their presbyterates. I remain confident that the priests in your country “will

live and work in a spirit of communion and cooperation with the Bishops and

all the faithful, bearing witness to the love of Jesus declared to be the true

mark of his disciples”.11

Unfortunately, even those who have been ordained to service can at times

fall victim to unhealthy cultural or societal trends which undermine their

credibility and seriously hamper their mission. As men of faith, priests must

not let the temptation of power or material gain distract them from their

vocations, nor can they permit ethnic or caste difference to detract from their

fundamental charge to spread the Gospel. As fathers and brothers, Bishops

are to love and respect their priests. Likewise, priests should love and honour

7 Redemptoris missio, 20.
8 Cf. Address to the Syro-Malabar Bishops of India, 13 May 2003.
9 Mt 6:33.

10 Cf. No. 32.
11 Ecclesia in Asia, 43.
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their Bishops. You and your priests are heralds of the Gospel and builders of

unity in India. Personal differences or accidents of birth must never under-

mine this essential role.12

5. A firm commitment to mutual support ensures our unity in mission,

which is founded on Christ himself and “enables us to approach all cultures,

all ideological concepts, all people of good will”.13 We should ever keep in

mind the words of Saint Paul when he taught that “none of us lives to

himself, and none of us dies to himself”.14 The Church also urges the faithful

to enter with prudence and charity into discussion and collaboration with

members of other religions. Once we have engaged these brothers and sisters

of ours, we are able to focus our efforts towards a lasting solidarity among

religions. Together we shall strive to acknowledge our duty to foster unity

and charity between individuals by reflecting on what we share in common

and what can further promote fellowship among us.15

Encouraging the truth requires a profound respect for everything that has

been brought about in man by the Spirit, which “blows where it wills”.16 The

truth which has been revealed to us obliges us to be its guardian and its

teacher. In transmitting the truth of God we must always maintain “a deep

esteem for man, for his intellect, his will, his conscience and his freedom. Thus

the human person’s dignity itself becomes part of the content of the procla-

mation of the truth, being included not necessarily in words but by an atti-

tude towards it”.17 The Catholic Church in India has consistently promoted

the dignity of every person and fostered the corresponding right of all peoples

to religious freedom. Her encouragement of tolerance and respect of other

religions is demonstrated by the many programmes of interreligious exchange

which you have developed on both national and local levels. I encourage you

to continue these frank and helpful discussions with those of other religions.

Such discussions will help us to cultivate this mutual search for truth, har-

mony and peace.

6. My dear Brothers, Shepherds of the People of God, at the beginning of

the third millennium let us rededicate ourselves to the work of bringing men

and women together into a unity of purpose and understanding. It is my

12 Cf. Address to the Priests of India, Goa, 7 February 1986.
13 Redemptor hominis, 12.
14 Rom 14:7.
15 Cf. Nostra aetate, 1, 2.
16 Jn 3:8.
17 Cf. Redemptor hominis, 12.
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prayer that your pilgrimage to the tombs of the Apostles Peter and Paul will

have renewed the strength you need to develop an authentic spirituality of

communion which teaches all people how to “make room” for their brothers

and sisters while “bearing each other’s burdens”.18 I commend you, your

priests, religious and lay faithful to the intercession of Blessed Teresa of

Calcutta and to the protection of Mary, Mother of the Church. As a pledge

of peace and joy in Christ our Lord, I cordially impart my Apostolic Blessing.

NUNTIUS

Ob diem ad sacras vocationes fovendas.

Venerati Fratelli nell’episcopato,

carissimi fratelli e sorelle!

1. « Pregate dunque il padrone della messe perché mandi operai per la sua

messe ».1

Da queste parole di Gesù indirizzate agli Apostoli emerge la premura che

il Buon Pastore sempre manifesta per le sue pecore. Tutto Egli compie perché

esse « abbiano la vita e l’abbiano in abbondanza ».2 Dopo la sua resurrezione il

Signore affiderà ai discepoli la responsabilità di proseguire la sua stessa mis-

sione, perché il Vangelo sia annunziato agli uomini di ogni tempo. E tanti

sono coloro che con generosità hanno risposto e continuano a rispondere al

suo costante invito: « Seguimi! ».3 Sono uomini e donne che accettano di porre

l’esistenza a totale servizio del suo Regno.

In occasione della prossima 41a Giornata Mondiale di Preghiera per le

Vocazioni, tradizionalmente fissata per la IV domenica di Pasqua, tutti i

fedeli si uniranno in una fervente preghiera per le vocazioni al sacerdozio,

alla vita consacrata e al servizio missionario. È infatti primo nostro dovere

pregare il « Padrone della messe » per quanti già seguono più da vicino Cristo

nella vita sacerdotale e religiosa, e per coloro che Egli, nella sua misericordia,

non cessa di chiamare per tali importanti mansioni ecclesiali.

18 Cf. Novo millennio ineunte, 43.
——————

1 Lc 10, 2.
2 Gv 10, 10.
3 Ibid. 21, 22.
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2. Preghiamo per le vocazioni!

Nella Lettera apostolica Novo millennio ineunte ho osservato come « si

registri oggi, nel mondo, nonostante gli ampi processi di secolarizzazione,

una diffusa esigenza di spiritualità, che in gran parte si esprime proprio in

un rinnovato bisogno di preghiera ».4 In questo « bisogno di preghiera » si

inserisce la nostra corale richiesta al Signore perché «mandi operai per la

sua messe ».

Con gioia constato che in molte Chiese particolari si formano cenacoli di

preghiera per le vocazioni. Nei Seminari maggiori e nelle Case di formazione

degli Istituti religiosi e missionari si tengono incontri a questo scopo. Nume-

rose famiglie diventano piccoli « cenacoli » di preghiera, aiutando i giovani a

rispondere con coraggio e generosità alla chiamata del divin Maestro.

Sı̀! La vocazione al servizio esclusivo di Cristo nella sua Chiesa è dono

inestimabile della bontà divina, dono da implorare con insistenza e confidente

umiltà. Ad esso il cristiano sempre più deve aprirsi, vigilando per non spre-

care « il tempo della grazia » e « il tempo della visita ».5

Riveste particolare valore la preghiera legata al sacrificio e alla sofferenza.

La sofferenza, vissuta come compimento di ciò che manca nella propria carne

« ai patimenti di Cristo, a favore del suo Corpo che è la Chiesa »,6 diventa una

forma di intercessione quanto mai efficace. Tanti ammalati in ogni parte del

mondo uniscono le loro pene alla croce di Gesù, per implorare sante vocazioni!

Essi accompagnano spiritualmente anche me nel ministero petrino che Iddio

mi ha affidato, e rendono alla causa del Vangelo un contributo inestimabile,

anche se spesso del tutto nascosto.

3. Preghiamo per i chiamati al sacerdozio e alla vita consacrata!

Auspico di cuore che si intensifichi sempre più la preghiera per le voca-

zioni. Preghiera che sia adorazione del mistero di Dio e ringraziamento per le

« grandi cose » che Egli ha compiuto e non cessa di realizzare, nonostante la

debolezza degli uomini. Preghiera contemplativa, pervasa di stupore e di

gratitudine per il dono delle vocazioni.

Al centro di tutte le iniziative di preghiera sta l’Eucaristia. Il sacramento

dell’Altare riveste un valore decisivo per la nascita delle vocazioni e per la

loro perseveranza, perché dal sacrificio redentore di Cristo i chiamati possono

attingere la forza per dedicarsi totalmente all’annuncio del Vangelo. Alla

Celebrazione eucaristica è bene che si unisca l’adorazione del Santissimo

4 N. 33.
5 Cfr Lc 19, 44.
6 Col 1, 24.
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Sacramento, prolungando cosı̀, in un certo modo, il mistero della Santa Mes-

sa. Contemplare Cristo, presente realmente e sostanzialmente sotto le specie

del pane e del vino, può suscitare nel cuore di chi è chiamato al sacerdozio o a

una particolare missione nella Chiesa lo stesso entusiasmo che indusse Pietro

sul monte della Trasfigurazione ad esclamare: « Signore, è bello per noi restare

qui ».7 Questo è un modo privilegiato di contemplare il volto di Cristo con

Maria e alla scuola di Maria, che per il suo atteggiamento interiore ben può

qualificarsi « donna “eucaristica” ».8

Possano tutte le comunità cristiane diventare « autentiche scuole di pre-

ghiera », dove si prega perché non manchino operai nel vasto campo di

lavoro apostolico. È poi necessario che la Chiesa accompagni con costante

premura spirituale quelli che Dio ha già chiamato, e che « seguono l’Agnello

dovunque va ».9 Mi riferisco ai sacerdoti, alle religiose e ai religiosi, agli

eremiti, alle vergini consacrate, ai membri degli Istituti secolari, insomma,

a tutti quelli che hanno ricevuto il dono della vocazione e portano « questo

tesoro in vasi di creta ».10 Nel Corpo mistico di Cristo esiste una grande

varietà di ministeri e carismi,11 finalizzati tutti alla santificazione del popolo

cristiano. Nella vicendevole premura per la santità, che deve animare ogni

membro della Chiesa, è indispensabile pregare perché i « chiamati » riman-

gano fedeli alla loro vocazione e raggiungano la più alta misura possibile di

perfezione evangelica.

4. La preghiera dei chiamati

Nell’Esortazione apostolica post-sinodale Pastores dabo vobis ho sottoli-

neato che « un’esigenza insopprimibile della carità pastorale verso la propria

Chiesa particolare e il suo domani ministeriale è la sollecitudine che il sacer-

dote deve avere di trovare, per cosı̀ dire, qualcuno che lo sostituisca nel

sacerdozio ».12 Sapendo che Iddio chiama quelli che vuole,13 deve pertanto

essere cura di ogni ministro di Cristo pregare con perseveranza per le voca-

zioni. Nessuno meglio di lui è in grado di comprendere l’urgenza di un ricam-

bio generazionale che assicuri persone generose e sante per l’annuncio del

Vangelo e l’amministrazione dei Sacramenti.

7 Mt 17, 4; Cfr Mc 9, 5; Lc 9, 33.
8 Lett. enc. Ecclesia de Eucharistia, 53.
9 Ap 14, 4.

10 2 Cor 4, 7.
11 Cfr 1 Cor 12, 12.
12 N. 74.
13 Cfr Mc 3, 13.
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Proprio in questa prospettiva, è quanto mai necessaria « l’adesione spiri-

tuale al Signore e alla propria vocazione e missione ».14 Dalla santità dei

chiamati dipende la forza della loro testimonianza, capace di coinvolgere altre

persone spingendole ad affidare la propria vita a Cristo. È questa la maniera

di contrastare il calo delle vocazioni alla vita consacrata, che minaccia l’esi-

stenza di molte opere apostoliche soprattutto nei Paesi di missione.

Inoltre, la preghiera dei chiamati, sacerdoti e persone consacrate, riveste

uno speciale valore, perché si inserisce nella preghiera sacerdotale di Cristo.

Egli in loro prega il Padre perché santifichi e mantenga nel suo amore quelli

che, pur essendo in questo mondo, ad esso non appartengono.15

Lo Spirito Santo renda la Chiesa intera un popolo di oranti, che elevano la

loro voce al Padre celeste per implorare sante vocazioni per il sacerdozio e la

vita consacrata. Preghiamo perché quelli che il Signore ha scelto e chiamato

siano fedeli e gioiosi testimoni del Vangelo, al quale hanno consacrato l’esi-

stenza.

5. A Te, Signore, con fiducia ci rivolgiamo! Figlio di Dio, mandato dal

Padre agli uomini di tutti i tempi e di ogni parte della terra! Ti invochiamo

per mezzo di Maria, Madre tua e Madre nostra: fa’ che nella Chiesa non

manchino le vocazioni, in particolare quelle di speciale dedizione al tuo Re-

gno. Gesù, unico Salvatore dell’uomo! Ti preghiamo per i nostri fratelli e

sorelle che hanno risposto « sı̀ » alla tua chiamata al sacerdozio, alla vita

consacrata e alla missione. Fa’ che le loro esistenze si rinnovino di giorno

in giorno, e diventino Vangelo vivente. Signore misericordioso e santo, con-

tinua ad inviare nuovi operai nella messe del tuo Regno! Aiuta coloro che

chiami a seguirti in questo nostro tempo: fa’ che, contemplando il tuo volto,

rispondano con gioia alla stupenda missione che affidi loro per il bene del tuo

Popolo e di tutti gli uomini. Tu che sei Dio e vivi e regni con il Padre e lo

Spirito Santo nei secoli dei secoli. Amen.

Dal Vaticano, 23 Novembre 2003.

IOANNES PAULUS PP. II

14 Vita consecrata, n. 63.
15 Cfr Gv 17, 14-16.



180 Acta Apostolicae Sedis – Commentarium Officiale

ACTA CONGREGATIONUM

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS

PROVISIO ECCLESIARUM

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Sanctissimus Dominus

Ioannes Paulus Pp. II, per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequun-

tur Ecclesiis sacros praefecit praesules:

die 5 Februarii 2004. — Cathedrali Ecclesiae Uxellensi-Terralbensi, R.D.

Ioannem Dettori, e clero dioecesis Octeriensis, ibique Vicarium generalem ac

Seminarii moderatorem.

die 6 Februarii. — Archiepiscopum Coadiutorem archidioecesis Carthagi-

nensis in Columbia, Exc.mum P.D. Georgium Henricum Jiménez Carvajal,

C.I.M., hactenus Episcopum Zipaquirensem.

die 10 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Portlandensi, Exc.mum P.D.

Richardum Iosephum Malone, hactenus Episcopum titularem Aptucensem

et Auxiliarem archidioecesis Bostoniensis.

die 11 Februarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Letaeae R.P. Antonium

Ortega Franco, C.O., hactenus Secretariatus pro Laicis moderatorem atque

parochum in archidioecesi Mexicana, quem constituit Auxiliarem eiusdem

archidioecesis.

— Cathedrali Ecclesiae Chiquinquirensi, R.D. Aloisium Philippum Sán-

chez Aponte, e clero dioecesis Garagoënsis, ibique Vicarium generalem.

die 13 Februarii. — Metropolitanae Ecclesiae Divionensi R.D. Rolandum

Minnerath, e clero Argentoratensi, ibique apud studiorum Universitatem

Ecclesiasticae Historiae docentem.

die 14 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Azoguensi Exc.mum P.D. Caro-

lum Hannibalem Altamirano Argüello, hactenus Episcopum titularem Am-

biensem et Auxiliarem archidioecesis Quitensis.

— Cathedrali Ecclesiae Ibarrensi Exc.mum P.D. Iulium Caesarem Terán

Dutari, S.I., hactenus Episcopum titularemHorrensem et Auxiliarem Quitensem.

— Ordinariatui Militari Aequatorianae Reipublicae, Exc.mum P.D. Mi-

chaëlem Angelum Aguilar Miranda, hactenus Episcopum Guarandensem.
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die 14 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Iusti Exc.mum P.D. Bal-

domerum Carolum Martini, hactenus Episcopum Franciscopolitanum.

die 19 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Zedocanae R.D. Carolum Ellena,

e clero archidioecesis Taurinensis, hactenus Secretarium conferentiae regio-

nalis «Nordeste 5 » Conferentiae Episcoporum Brasiliae.

die 21 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Nicolai de los Arroyos

Exc.mum P.D. Hectorem Sabbatium Cardelli, hactenus Episcopum Forocon-

cordianum.

die 24 Februarii. — Metropolitanae Ecclesiae Lodziensi, noviter erectae,

Exc.mum P.D. Ladislaum Ziółek, hactenus Archiepiscopum eiusdem archi-

dioecesis.

— Cathedrali Ecclesiae Bydgostiensi, noviter erectae, Exc.mum P.D.

Ioannem Tyrawa, hactenus Episcopum titularem Novasinnensem et Auxilia-

rem Vratislaviensem.

— Cathedrali Ecclesiae Suidniciensi, noviter erectae, R.D. Ignatium Dec,

e clero archidioecesis Vratislaviensis et Pontificiae Facultatis Theologicae

Vratislaviensis Rectorem.

— Titulari episcopali Ecclesiae Holarensi R.D. Stanislaum Budzik, Seminarii

maioris Tarnoviensis rectorem, quem deputavit Auxiliarem eiusdem dioecesis.

die 26 Februarii. —Titulari episcopali Ecclesiae Baricensi R.D. Stanislaum

Stolárik, e clero archidioecesis Cassoviensis ibique curionem paroeciae S. Nico-

lai in urbe vulgo Prešov, quem deputavit Auxiliarem eiusdem archidioecesis.

CONGREGATIO

PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE

PROVISIO ECCLESIARUM

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. II, latis decretis a Congregatione

pro Gentium Evangelizatione, singulis quae sequuntur Ecclesiis sacros Pa-

stores dignatus est assignare. Nimirum per Apostolicas sub plumbo Litteras

praefecit:

die 14 Novembris 2003. —Metropolitanae Ecclesiae Arcis Gallicae et Sanc-

ti Petri Exc.mum P.D. Michäelem Meranville, hactenus parochum cathedra-

lis templi illa in archidioecesi.
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die 12 Decembris. — Metropolitanae Ecclesiae Goanae et Damanensi Exc.

mum P.D. Philippum Neri Antonium Sebastianum do Rosário Ferrão, hac-

tenus Episcopum titularem Vanarinensem et Auxiliarem eiusdem archidioe-

cesis, cum titulo « Patriarcha ad honorem Indiarum Orientalium ».

— Cathedrali Ecclesiae Bauchianae, noviter conditae in Nigeria, Exc.

mum P.D. Ioannem Moore, S.M.A., hactenus Episcopum titulo Gigthensem

et Vicarium Apostolicum Bauchianum.

— Titulari episcopali Ecclesiae Turretamallensi R.P. Paulum Ponen

Kubi, Vicarium provincialem Congregationis a Sancta Cruce in Bangladesa,

quem constituit Auxiliarem dioecesis Mymensinghensis.

die 19 Decembris. —Metropolitanae Ecclesiae Karachiensi Exc.mum P.D.

Evaristum Pinto, hactenus Episcopum titularem Castraseverianensem et Au-

xiliarem eiusdem archidioecesis.

— Archiepiscopum coadiutorem Medanensem Exc.mum P.D. Anicetum

Sinaga, O.F.M. Cap., hactenus Episcopum Sibolgaënsem.

— Cathedrali Ecclesiae Timikaënsi, noviter conditae in Indonesia, R.P.

Ioannem Philippum Saklil, e clero dioecesis Iayapuraënsis et hactenus Vica-

rium episcopalem eiusdem dioecesis.

— Cathedrali Ecclesiae Zombaënsi R.P. Thomam Msusa, Superiorem regio-

nalem Societatis Mariae Montfortanae in Kenia, Malavii, Congi et in Uganda.

— Titulari episcopali Ecclesiae Zabaënsi in Numidia R.P. Edgarium

Hernandum Tirado Mazo, M.X.Y., parochum in Bolivia et superiorem olim

generalem Instituti Yarumalensis pro Missionibus ad Exteras Gentes, quem

constituit Vicarium Apostolicum Tierradentroënsem.

die 9 Ianuarii 2004. — Metropolitanae Ecclesiae Taipehensi Exc.mum P.D.

Iosephum Cheng Tsai-fa, hactenus Episcopum Tainanensem quem etiam Admi-

nistratorem Apostolicum constituit Insularum «Kinmen o Quemoy et Matzu »

— Cathedrali Ecclesiae Tainanensi, Exc.mum P.D. Bosco Lin Chi-Nan, hac-

tenus Episcopum titulo Alexanensem et Auxiliarem dioecesis Kaoshiungensis.

NOMINATIONES

Peculiaribus datis decretis, Congregatio pro Gentium Evangelizatione ad

suum beneplacitum renuntiavit:

die 3 Februarii 2004. — Exc.mum P.D. Theophilum Kaboy Ruboneka,

Episcopum Kasongoënsem, Administratorem Apostolicum « sede vacante et

ad nutum Sanctae Sedis » dioecesis Kinduensis.
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DIARIUM ROMANAE CURIAE

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali:

Sabato, 21 Febbraio 2004, S.E. il Signor Osman Duzak, Am-
basciatore di Turchia presso la Santa Sede.

Venerdı̀, 27 Febbraio 2004, S.E. il SignorMiroslav Palameta,
Ambasciatore di Bosnia ed Erzegovina presso la Santa Sede.

Sabato, 28 Febbraio 2004, S.E. il Signor Carlos Luis Custer,
Ambasciatore di Argentina presso la Santa Sede.

Ha, altresı̀, ricevuto in Udienza:

Martedı̀, 10 Febbraio 2004, S.E. la Signora Jaber Moubarak

Al-Hamad Al-Sabbah, Vice Primo Ministro e Ministro della Di-
fesa del Kuwait.

Giovedı̀, 12 Febbraio 2004, S.E. il Signor Alvaro Uribe Vé-
lez, Presidente della Repubblica di Colombia.

Giovedı̀, 12 Febbraio 2004, Il Signor Ahmad Qurei, detto Abu
Ala, Primo Ministro dell’Autorità Nazionale Palestinese.

Giovedı̀, 12 Febbraio 2004, S.E. il Signor Kamal Kharrazi,
Ministro degli Affari Esteri della Repubblica Islamica dell’Iran.

Sabato, 14 Febbraio 2004, S.E. il Signor Rudolf Schuster,
Presidente della Repubblica Slovacca.

Giovedı̀, 19 febbraio 2004, il Santo Padre ha tenuto Concistoro ordinario

pubblico.
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SEGRETERIA DI STATO

NOMINE

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato:

10 febbraio 2004 S.E. Mons. Bruno Musarò, Arcivescovo tit. di Abari, Nunzio
Apostolico in Guatemala.

19 » » S.E. Mons. Dominique François Joseph Mamberti, Arcivesco-
vo tit. di Sagona, Nunzio Apostolico in Sudan, Nun-
zio Apostolico in Eritrea.

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha
nominato:

2 febbraio 2004 S.E. Mons. Pierfranco Pastore, Vescovo tit. di Forontoniana,
Membro del Pontificio Consiglio delle Comunicazioni
Sociali « usque ad 80um annum ae. s. »

» » » S.E. Mons. Michael Miller, Arcivescovo tit. di Vertara, Con-
sultore della Congregazione per i Vescovi « ad quin-
quennium ».

11 » » S.E. Mons. Franc Rodé, Arcivescovo em. di Ljubljana, Prefetto
della Congregazione per gli Istituti di Vita Consacrata e
le Società di Vita Apostolica « ad quinquennium ».

» » » S.E. Mons. Nikola Eterović, Arcivescovo tit. di Sisak, Segreta-
rio generale del Sinodo dei Vescovi « ad quinquennium ».

16 » » S.E. Mons. Francesco Lambiasi, Vescovo em. di Anagni-Ala-
tri, Assistente Ecclesiastico Generale dell’Azione Cat-
tolica Italiana « in aliud triennium ».

NECROLOGIO

6 febbraio 2004 Mons. Francis X. Mugadzi, Vescovo di Gweru (Zimbabwe).
9 » » Card. Opilio Rossi, del Titolo di San Lorenzo in Lucina.
» » » Mons. Cándido G. Rubiolo Rubiolo, Arcivescovo em. di Men-

doza (Argentina).
10 » » Mons. Timothée Pirigisha Mukombe, Vescovo em. di Kasongo

(Rep. Dem. del Congo).
13 » » Mons. Denis E. Hurley, Arcivescovo em. di Durban (Sud Africa).
20 » » Mons. Giovanni Locatelli, Vescovo em. di Vigevano (Italia).
22 » » Mons. Salvador E. Riverón Cortina, Vescovo tit. di Vergi.
25 » » Mons. Francisco J. Pérez y Fernández-Golfin, Vescovo di Ge-

tafe (Spagna).
» » » Mons. Antonio López Aviña, Arcivescovo em. di Durango

(Messico).
28 » » Mons. Stanislaus Lokuang, Arcivescovo em. di Taipei (Taiwan).

29 » » Mons. Jean-Baptiste Ama, Vescovo em. di Ebolowa-Kribi
(Camerun).


